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Introduction to the Issue
Claire Vézina

Managing Editor, 50th 
Anniversary Special Issue of 
the NB Naturalist

Nature NB was founded in 1972 by a group 
of passionate naturalists looking for a way 
to connect New Brunswickers with nature. 
As you peruse the articles in this issue, you’ll 
learn about the work that Nature NB has 
carried out over the past 50 years to protect 
New Brunswick’s natural heritage. You’ll 
read about how Nature NB enacted change 
in the province by connecting naturalists 
with one another. You’ll see how, through 
conservation projects, community events, 
and 52 years of publications of the NB 
Naturalist, Nature NB has fostered a love 
and appreciation for New Brunswick’s 
natural heritage among people of all ages 
and walks of life.

I encourage you to consider how connecting 
with nature has influenced your own 
environmental actions as you read through 
the articles published in this Special 
Issue. Diving into the archives of the NB 
Naturalist and poring through old board 

reports, annual reports and letters from 
past executive members, it’s evident that it’s 
a connection to New Brunswick’s nature 
that most encourages action to protect it.

This 50th Anniversary Special Issue of the 
NB Naturalist has been a work-in-progress 
for two years. I hope this issue appropriately 
highlights all of the work the founding 
members of Nature NB set in motion 50 
years ago and inspires you to continue 
connecting with and protecting New 
Brunswick’s nature.

Happy reading! •

Nature NB staff members at the 2023 Festival of Nature (L to R): Micheal Abercrombie, 
Rae Sharp, Caitlyn Robert, Emily Kenny, Emily Haynes-Macdonald, Claire Vézina, Adam 
Cheeseman, Lauren Stead, Lauren Verner, and Alysha McGrattan
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Présentation du numéro
Claire Vézina

Rédactrice responsable, 
numéro spécial du 
Naturaliste du N.-B. 
célébrant le 50e anniversaire

Nature NB a été fondé en 1972 par un 
groupe de naturalistes passionnés qui 
cherchaient un moyen de relier les Néo-
Brunswickois à la nature. En parcourant 
ce numéro, vous découvrirez le travail 
que Nature NB a accompli au cours 
des 50 dernières années pour protéger 
le patrimoine naturel du Nouveau-
Brunswick. Vous découvrirez comment 
Nature NB a apporté des changements 
dans la province en établissant des liens 
entre les naturalistes. Vous verrez comment, 
grâce à des projets de conservation, à des 
événements communautaires et à 52 ans 
de publications du Naturaliste du N.-B., 
Nature NB a suscité un amour et une 
appréciation du patrimoine naturel du 
Nouveau-Brunswick chez les gens de tous 
les âges et de tous les horizons.

Je vous encourage à réfléchir à la façon dont 
la connexion avec la nature a influencé vos 
propres actions environnementales en lisant 

les articles publiés dans ce numéro spécial. En 
plongeant dans les archives du Naturaliste 
du N.-B. et en parcourant les anciens 
rapports du conseil d’administration, les 
rapports annuels et les lettres des anciens 
membres de l’exécutif, il est évident que c’est 
le lien avec la nature du Nouveau-Brunswick 
qui agit comme la plus grande motivation à 
faire notre part pour la protéger.

Ce numéro spécial du Naturaliste du N.-B. 
en l'honneur du 50e anniversaire de Nature 
NB est un travail en cours depuis deux ans. 
J’espère que ce numéro souligne de façon 
appropriée tout le travail que les membres 
fondateurs de Nature NB ont entrepris il y 
a 50 ans et qu’il vous inspirera à continuer à 
vous rapprocher de la nature du Nouveau-
Brunswick et à la protéger.

Bonne lecture! •

Des membres du personnel de Nature NB au Festival de la nature de 2023 (G à D) : Micheal 
Abercrombie, Rae Sharp, Caitlyn Robert, Emily Kenny, Emily Haynes-Macdonald, Claire 
Vézina, Adam Cheeseman, Lauren Stead, Lauren Verner et Alysha McGrattan
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1970		   1972		    1981	     1989	  2001	   2004			  2006	      2010	    2014	      2020	  2022

Our publication, 
NB Naturalist 

(which pre-
dates the 

founding of our 
organization!) 
releases its first 

issue.

The organization is 
founded as the New 

Brunswick Federation of 
Naturalists. The goal of 

the organization was, and 
remains, “to encourage a 
better understanding of 
the natural environment 
and to awaken concern 

for our province’s natural 
heritage.”

The first 
full-time 

staff member 
is hired to 

carry out our 
work.

The 
organization’s 

name is 
changed to 
Nature NB.

Notre 
publication, 
Naturaliste 

du N.-B. (qui 
date d’avant 
la fondation 

de notre 
organisation !) 

sort son premier 
numéro.

L’organisation est fondée 
sous le nom de Fédération 

des naturalistes du 
Nouveau-Brunswick. Le 

but de l’organisation était, 
et demeure,  

« d’encourager une 
meilleure compréhension 

de l’environnement naturel 
et d’éveiller l’intérêt pour le 
patrimoine naturel de notre 

province ».

Le premier 
membre du 
personnel à 
temps plein 

est embauché 
pour mener 
notre travail.

Le nom de 
l'organisme 
est changé à 
Nature NB.

Nature NB 
distributes a 

survey to choose 
NB's provincial 

bird, the 
Black-capped 

Chickadee.

Nature NB 
distribue un 

sondage pour 
choisir le oiseau 

provincial 
du Nouveau-
Brunswick, la 
Mésange à tête 

noire. 

Nature NB 
sponsors a 

Piping Plover 
education 

program, which 
remains one of 
our main focus 

areas.

Nature NB 
finance un 

programme 
d'éducation 

sur le Pluvier 
siffleur, qui 

continue d'être 
l'un de nos 

programmes 
principaux.

Our History | Notre Histoire
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1970		   1972		    1981	     1989	  2001	   2004			  2006	      2010	    2014	      2020	  2022

Vanessa Roy-
McDougall is 

hired as our first 
Exeutive Director, 
beginning a new 

chapter in the 
organization’s 

history.

The Mary Majka 
Scholarship 

Fund is created 
to honour 

the legacy of 
co-founding 

member, the late 
Dr. Mary Majka.

Nature NB 
grows to ten 

full-time staff 
members.

Vanessa Roy-
McDougall est 

embauchée comme 
notre première 

directrice générale, 
ouvrant un 

nouveau chapitre 
dans l’histoire de 

l’organisation.

Le fonds 
de bourse 

d’études Mary 
Majka est créé 
pour honorer 
l’héritage du 
membre co-
fondateur, la 
regrettée Dr. 
Mary Majka.

Nature NB 
compte 

désormais 10 
employés à 

temps plein.

The AGM 
weekend is 
first called 

The Festival of 
Nature.

La fin de semaine 
de l'AGA est 

intitulée   
« Festival de la 

nature » pour la 
première fois. 

Nature NB 
celebrates 50 

years!

Nature NB 
célèbre ses 50 

ans !
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Nature NB's 
Founding 
Meeting

Nature NB Staff
Personnel du Nature NB

When Nature NB was founded in 1972 as the 
New Brunswick Federation of Naturalists, 
it garnered media attention in Anglophone 
and Francophone publications alike. The 
newspapers The Maritime Farmer, The 
Globe & Mail, and L'Evangéline all picked 
up the story.

Réunion 
constitutive du 
Nature NB
Lorsque Nature NB a été fondée en 
1972 sous le nom de la Fédération des 
naturalistes du Nouveau-Brunswick, elle 
a attiré l'attention des médias, dans les 
publications anglophones et les publications 
francophones. Les journaux The Maritime 
Farmer, The Globe & Mail et L'Evangéline 
ont tous rapporté l'histoire.
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Christmas Bird Count on the 
MiramichiJohn Bethell

Reprinted from Miramichi 
Wildlife, 1973, in English 
only For the first time the Miramichi has been 

represented in the Christmas Bird Counts 
conducted across most of North America. 
Harry Walker, Ian Walker, Karl Perry and 
myself were out and at it early Saturday 
morning, December 23rd, 1972. We didn’t 
really know what to expect that day. As it 
turned out, the weather was perfect with 
little wind, warm, and no snow except in the 
woods. We were busy most of the day and 
had a lot of fun at it.

It was 8 a.m. and the first bird that I sighted 
was a raven which flew low over the house 
as it checked out my bird feeder. I was very 
pleased to see this largest of song birds and 
even more pleased to hear it sing as it swooped 
by. Normally ravens don’t start singing until 
early spring when the weather improves. 
With this early success I had the feeling our 
group was going to have an eventful day. 
Just to make sure we would see at least 4 or 
5 different species I put out a large number 
of unshelled peanuts and chicken scratch in 
and around the bird feeder at my place.

In about 20 minutes I had rounded up the 
team and the first place we examined was the 
feeder. Sure enough, we counted eight blue 
jays and about 50 English or house sparrows. 
Bluejays [sic] love unshelled peanuts and 
can easily be attracted. You can buy both 
peanuts and hen scratch from the wholesaler 
at a reasonable price. This is a good time to 
practice your wildlife photography. You’ll 
soon see that it is harder to get a good shot 
with a camera than with a gun.

In down town Newcastle we spotted quite 
a number of rock doves, commonly called 
pigeons, and at the wharf we counted at 
least 200 herring and great black-backed 

gulls swimming in the river which was 
conveniently opened for them by one 
of the paper boats. There were about 20 
ravens there as well looking for breakfast. 
By half past nine we were busy straining 
our eyes counting the hords [sic] of English 
sparrows, about 500, and large numbers of 
ravens and gulls at the Newcastle dump. 
We were surprised to hear a distant “caw, 
caw” and thus we added four crows to our 
growing list. Much to our liking we saw 
about 40 starlings and of all things, two cow 
birds. The cowbirds were observed near the 
McCoombs barn beside the dump. This past 
spring Cynthia Sweeney, who is 12 years old 
now, found a tagged female cowbird which 
turned out to be one originally banded in 
Virginia. Cowbirds are supposed to hear 
south but there two must have liked the 
company of the 40 odd horses in the barn.

Starlings and English sparrows are both 
imports from Europe and for some reason 
aren’t bothered too much by the cold 
weather. Both of these birds are serious pests 
and to my way of thinking, should possibly 
be exterminated as a form of conservation. 
In the spring these birds are known to have 
killed or replaced many of our own native 
birds at nesting sites. It’s this “black-bibbed” 
English sparrow (the male) as well as its 
mate, that so many people feed in the winter. 
Don’t waste your time on them as our own 
native birds seldom need a handout. I feed 
birds in the winter so that I can observe 
and photograph them. I put the run to the 
sparrows unlike there is a shrike or a hawk in 
the area that needs a meal.

From the Newcastle dump we travelled 
across the river to South Nelson and the 
surrounding area. Near Craigsville we 
followed a skidoo trail in the woods and 
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Conducted First Bird Count
On December 23rd the Miramichi's first Christmas bird count was conducted. Four 
local naturalists conducted the count under ideal weather conditions. In the upper 
picture are several hundred English Sparrows which were seen near the Chatham 
town dump. In all, over 1,000 of the species were counted. In the lower picture are 
three of the four who took part in the exercise. Left to right: Harry Walker, Ian Walker 
and Karl Perry. The fourth member of the team, John Bethell, was the cameraman. 
(MVHS Photos - These photos were processed by the students Leota Creamer and 
Monica Arseneault of Newcastle).
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added two more birds to our list. These were 
the black-capped chickadee and the pine 
grosbeak. At the South Nelson dump we 
noticed about 30 ravens and two stray cats. 
Cats, as you probably know, can easily revert 
to the wild. Ordinary cats in town, which 
are normally well fed, make life difficult 
enough for our native birds so you can 
imagine the damage done by ferral [sic] cats, 
as they call these professional strays. I believe 
we have both cat and dog pollution on the 
Miramichi on top of the normal pollution. 
A license fee of $5 per cat and $10 per dog 
would solve this serious problem. The real 
pet lovers wouldn’t mind this fee I’m sure. 
In the Week End Magazine this past week 
there was an interesting article on a famous 
bird lover, Roy Ivor. This article states that 
100 million song birds are killed each year by 
cats in the USA. What a crime. According to 
a recent report in Time Magazine there are 
about 100 million cats in the United States. 
This allows each cat one bird a piece. From 
my own observations I would say that close 
to 20 birds are caught by many cats each 
summer. As another means to cut down 
on this terrible slaughter it was suggested 
by Roy Ivor that cats have the hooked tips 
trimmed from their claws. This is a great idea 
as the cat is harmed in no way. If someone 
tries this on their cat let me know how you 
and the cat made out. Cats can put up quite 
a fight. We do have a vet in Chatham who 
could probably do it for you.

Returning from South Nelson dump I had 
one of those flat tires you often think about 
but never have, two flats at once. We were 
lucky to have friends in the area and the tires 
were soon repaired or replaced. This seemed 
to be the logical time to take a break for 
dinner. I must compliment Mrs. Karl Perry 
for her fine meal. It was difficult getting back 
to bird watching after her cooking.

Onward we travelled to the Loggieville 
dump. Not too much was seen here as there 

were a number of people trying out their 
Christmas gun. At the Chatham dump we 
had better luck as we saw some 200 herring 
and great black-backed gulls. In addition 
to these two species of gulls. In addition to 
these two glaucous gulls which are all white 
in color and quite rare in this part of the 
country. Needless to say there were many 
ravens and hundreds of English sparrows. 
At the Chatham power plant the river is 
partially open because of the hot waste 
water which flows into the river there. 
Here we were rewarded three American 
merganser* ducks. This is a good spot to 
watch for waterfowl in early spring when 
this is the only permanent spot open on the 
river. Ice breakers seldom ply these waters in 
the winter I am told. 

In the Douglastown area we saw one more 
of those beautiful red pine grosbeaks. The 
next day I drove to the same place where 
there are still ripe apples on the trees. I saw 
about 10 of these birds but they couldn’t be 
added to our official list as the rules state that 
the count must be made on one particular 
day. Around 4 p.m. we called an end to our 
Christmas Bird Count. 

The results were tabulated and submitted to 
the NB Museum in Saint John for further 
publication. The highlights were as follows:
•	 14 different species seen or heard
•	 Over 1800 birds noted
•	 Three American mergansers*, two 

cowbirds and two glaucous gulls were 
the real surprises.

A special thank you to Cynthia Sweeney of 
Red Bank who found a caterpillar on that 
mild Saturday past, January 20th [1973]. 
The caterpillar is commonly called the 
woolly bear and actually has a thick fur-like 
covering. It is black on the head and tail ends 
and reddish brown in between. I have never 

*Now known as Common Merganser
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heard of anything like this before happening. 
The caterpillar is still alive as of January 26th 
and hopefully will continue to eat Mr. Bob 
Moore’s plants in the greenhouse of MVHS. 
With a bit of luck it will spin a cocoon and 
eventually emerge into a particular type of 
tiger moth known as the Isabella moth. A 
rare natural phenomenon for certain.

I was talking to the Wildlife Biologist for this 
area, Bob Currie, about that “wolf” trapped 
by Donald Lyons of Doaktown. Bob, who 
attended university with me at UNB, says 
that he believes the animal in question to be 
a coyote, and probably one of the two which 
escaped from the game refuge at McGraw 
Brook. The skull of the trapped animal will 
be examined soon for positive identification 
as either a dog or coyote. It certainly can’t 
be a wolf as this adult animal, a female, only 
weighed 26 pounds. A full grown wolf would 
weigh over one hundred pounds easily.

Next week I’ll explain the rules of the 
Christmas Bird Count, where the 
information is sent and the interesting 
history behind this sport. I’m hoping to 
have more people helping out next year so 
that we can beat our present record of 14 
different species. See you then. •
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Decades of Activism: The 1970s
Claire Vézina

Adapted from archival 
material Change by Committee

In the initial burst of enthusiasm with which 
the organization was begun, volunteers of 
Nature NB — formerly the New Brunswick 
Federation of Naturalists — helped enact 
change with the presentation of briefs 
and letters on conservation concerns. 
Principal concerns of Nature NB over the 
first 10 years were: endangered species, 
threatened habitats (especially marshes), 
the management of parks, the protection 
of birds of prey, and the safeguarding of the 
Machias Seal Island bird colony. 

Along with supporting the work of clubs 
and the Conservation Council of New 
Brunswick on some of these conservation 
concerns, Nature NB set up committees 
to tackle these matters of interest to New 
Brunswick naturalists. Namely, the Natural 
Areas Committee (which went through 
many name changes, including the Nature 
Reserves Committee, the Wilderness Area 
Project, and the Wilderness Committee), 
the Birds of Prey Committee, and the 
Machias Seal Island Committee.

Birds of Prey Committee

During 1973, twelve individuals, scattered 
throughout the province, were recruited to 
form a committee whose primary interest 
was the well-being of hawks, owls, and 
eagles in the province. Headed by Rudy 
Stocek, the objectives of the committee 
were to gather information on the status of 
hawks and owls in the province, investigate 
the improvement of protective laws, and 
carry out an educational program to 
improve public understanding of the role 

of these predators in nature. The committee 
encouraged all who had information on 
shootings, trapping, the disturbance of 
nests, or similar issues to reach out.

Within the first year, the committee saw 
success. The 1974 edition of the N.B. 
Summary of Game Laws was reworded to 
include “hawks and owls” under protected 
species, and educational posters were 
prepared for distribution with the emphasis 
on protecting birds of prey. In addition, all 
committee members continued to monitor 
local raptor populations, and members of 
Nature NB were encouraged to relay their 
own observations of hawks and owls to the 
Birds of Prey Committee.

Natural Areas Committee

Chaired by David Christie, this committee 
took on the task of investigating the means 
of establishing reserves of representative 
habitats in the province. The International 
Biological Program of 1964-1974 was an 
effort to coordinate large-scale ecological 
and environmental studies. Following 
field work during 1969-1972, 110 areas 
were recommended for protected status as 
ecological reserves in the Maritimes of which 
27 were located in New Brunswick.

By 1975, there still wasn’t any movement 
on the creation of ecological reserves, and 
Nature NB partnered with the Conservation 
Council of New Brunswick to be part of 
the steering committee for the Wilderness 
Area Project. The goal of this project was 
the establishment of a wilderness area 
in the province.
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In 1983, the Nature Conservation 
Committee was formed to monitor 
the province’s Endangered Species and 
Ecological Reserves Act. The committee 
met with the Minister of Natural Resources 
to propose the Wilson Brook Gypsum 
Cliffs as an ecological reserve. The area, 
which harboured rare plants and caves that 
support large populations of overwintering 
bat species, was being turned over to the 
Department of Natural Resources. The 
committee, with the endorsement of Nature 
NB, submitted a letter of recommendation 
concerning the final boundary of the reserve 
as well as a management plan. This 77-hectare 
area, located just west of Hopewell Cape, is 
now an established Class I PNA.

Machias Seal Island Committee

Concern and apprehension about the safety 
of the nesting birds of Machias Seal Island 
led to Mary Majka forming this committee 
just before the formation of Nature NB. In 
1973, the committee presented a brief to 
Hon. Jack Davis (minister of environment 
and climate change from 1971-1974) on 
behalf of Nature NB. The principle concern 
was the number of visitors who come to 
the small island that consists of 15 acres of 
rock and peat. Most of the visitors to the 
island were conscientious naturalists, but 
the committee knew that it only takes a few 
careless visitors to cause a lot of damage.

At the time, Machias Seal Island was a 
light station operated by the Ministry of 
Transport though signs proclaimed it to 
also be a bird sanctuary of the Canadian 
Wildlife Service. The lighthouse was soon 
to be operated completely automatically 
so that the keepers, who up until 1973 had 
voluntarily looked after the welfare of the 
birds, would be removed from the island. 
The committee, with support from the 
Maine Audubon Society, put forth multiple 
suggestions for the continued protection 

of the nesting birds on there and in 1978, 
there was the construction of an observation 
blind on the island.

Though the lighthouse on Machias Seal 
Island has been automated for several years, 
there are still lightkeepers on the island. 
This has less to do with conservation, and 
more to do with maintaining sovereignty of 
the island over the United States, but they 
do assist the Canadian Wildlife Service in 
maintaining the Migratory Bird Sanctuary 
and help any wildlife researcher who may 
stay on the island for a period of time. •
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Des décennies d’activisme — les 
années 1970Claire Vézina

Adapté à partir de 
documents d'archives Changement par comité

Dans l’élan d’enthousiasme initial avec lequel 
l’organisation a été lancée, les bénévoles de 
Nature NB – alors connu sou le nom de 
Fédération des naturalistes du Nouveau-
Brunswick – ont contribué à provoquer 
des changements en présentant des dossiers 
et des lettres sur les préoccupations en 
matière de conservation. Les principales 
préoccupations de Nature NB au cours 
des dix premières années ont été les espèces 
en voie de disparition, les habitats menacés 
(surtout les marais), la gestion des parcs, 
la protection des oiseaux de proie et la 
sauvegarde de la colonie d’oiseaux de 
l’île Machias Seal.

En plus d’appuyer le travail des clubs et du 
Conseil de la conservation du Nouveau-
Brunswick sur certaines de ces questions 
de conservation, Nature NB a mis sur pied 
des comités pour s’attaquer à ces enjeux qui 
intéressent les naturalistes du Nouveau-
Brunswick. Il s’agit du comité des zones 
naturelles, du comité des oiseaux de proie et 
du comité de l’île Machias Seal.

Comité des oiseaux de proie

En 1973, douze personnes, dispersées dans 
toute la province, ont été recrutées pour 
former un comité dont l’intérêt principal 
était le bien-être des faucons, des hiboux et 
des aigles de la province. Dirigé par Rudy 
Stocek, les objectifs du comité étaient de 
recueillir des informations sur la situation 
des faucons et des hiboux dans la province, 
d’étudier l’amélioration des lois de protection 
et de mettre en œuvre un programme 
éducatif pour améliorer la compréhension 
du public sur le rôle de ces prédateurs dans 

la nature. Le comité a encouragé tous ceux 
qui avaient des informations sur les tirs, le 
piégeage, la perturbation des nids ou d’autres 
problèmes similaires, à les signaler.

Dès la première année, le comité a connu 
des succès. L’édition 1974 du Résumé des 
lois sur le gibier du N.-B. a été reformulée 
pour inclure les « faucons et les hiboux 
» parmi les espèces protégées, et des 
affiches éducatives ont été préparées pour 
être distribuées en mettant l’accent sur la 
protection des oiseaux de proie. En outre, 
tous les membres du comité ont continué 
à surveiller les populations locales de 
rapaces, et les membres de Nature NB ont 
été encouragés à transmettre leurs propres 
observations de faucons et de hiboux au 
comité des oiseaux de proie.

Comité des zones naturelles

Présidé par David Christie, ce comité s’est 
chargé d’étudier un moyen d’établir des 
réserves d’habitats représentatives dans 
la province. Le Programme biologique 
international de 1964 à 1974 visait à 
coordonner des études écologiques et 
environnementales à grande échelle. À 
la suite de travaux sur le terrain effectué 
entre 1969 et 1972, 110 zones ont été 
recommandées pour être protégées en tant 
que réserves écologiques dans les Maritimes, 
dont 27 étaient situées au Nouveau-
Brunswick.

En 1975, il n’y avait pas de mouvement en 
faveur de la création de réserves écologiques 
et Nature NB s’est associé au Conseil de 
conservation du Nouveau-Brunswick pour 
faire partie du comité directeur du projet 
de réserve intégrale. L’objectif de ce projet 
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était la création d’une réserve intégrale 
dans la province.

En 1983, le Comité de conservation de la 
nature a été formé pour surveiller la Loi sur les 
espèces menacées et les réserves écologiques 
de la province. Le comité a rencontré le 
ministre des Ressources naturelles pour lui 
proposer de faire des falaises de gypse du 
ruisseau Wilson une réserve écologique. La 
région, qui comporte des plantes rares et des 
grottes abritant d’importantes populations 
d’espèces de chauves-souris hivernantes, 
allait être cédée au ministère des Ressources 
naturelles. Le comité, avec l’aval de Nature 
NB, a soumis une lettre de recommandation 
concernant les limites définitives de la 
réserve ainsi qu’un plan de gestion. Cette 
zone de 77 hectares, située juste à l’ouest de 
Hopewell Cape, est maintenant une zone 
naturelle protégée de classe I.

Comité de l’île Machias Seal

Les préoccupations et l’appréhension 
concernant la sécurité des oiseaux nicheurs 
de l’île Machias Seal a amené Mary Majka 
à former ce comité juste avant la création 
de Nature NB. En 1973, le comité a 
présenté un mémoire à l’honorable Jack 
Davis (ministre de l’Environnement et du 
Changement climatique de 1971 à 1974) 
au nom de Nature NB. La principale 
préoccupation était le nombre de visiteurs 
qui venaient sur la petite île, qui consiste de 
15 acres de roche et de tourbe. La plupart 
des visiteurs de l’île sont des naturalistes 
consciencieux, mais le comité sait qu’il 
suffit de quelques visiteurs imprudents pour 
causer beaucoup de dommages.

À l’époque, l’île Machias Seal était un phare 
opéré par le ministère des Transports, bien 
que des panneaux annonçaient qu’elle 
était également un sanctuaire d’oiseaux du 
Service canadien de la faune. Le phare devait 
bientôt fonctionner de manière entièrement 
automatique, de sorte que les gardiens, qui 

jusqu’en 1973 avaient volontairement veillé 
au bien-être des oiseaux, seraient retirés de 
l’île. Le comité, avec le soutien de la Maine 
Audubon Society, a présenté de nombreuses 
suggestions pour continuer à protéger les 
oiseaux nicheurs sur l’île et, en 1978, un 
observatoire a été construit sur l’île.

Bien que le phare de l’île Machias Seal soit 
automatisé depuis plusieurs années, il y a 
toujours des gardiens de phare sur l’île. Cela 
a moins à voir avec la conservation qu’avec 
le maintien de la souveraineté de l’île par 
rapport aux revendications des États-Unis, 
mais ils aident le Service canadien de la 
faune à maintenir le sanctuaire des oiseaux 
migrateurs et à aider tout chercheur en faune 
qui pourrait séjourner sur l’île pendant un 
certain temps. •
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Decades of Activism: The 1980s
Roland Chiasson

With an introduction by 
Claire Vézina In 1985, the Federal Government’s 

Committee on the Status of Endangered 
Wildlife in Canada announced that the 
status of the Piping Plover had been 
changed to “endangered”, the category of 
highest concern. Previously, Piping Plovers 
had been classified as “threatened.”

Since 1980, the Piping Plover has been 
legally protected from hunting and 
harassment under the Canada Wildlife Act. 
The Piping Plover is threated by reduced 
reproductive success, generally due to 
habitat change, disturbance of nesting 
birds, and direct destruction of eggs and 
young. The increasing use of beaches for 
recreational activities on the Atlantic coast 
no doubt is playing a part in keeping the 
Piping Plover population down.

Operation Lifeline was an educational 
programme offered by the World Wildlife 
Fund (WWF) and was designed to teach 
students about Canada’s endangered 
species. In New Brunswick, the programme 
aimed to get students to learn about, or to 
help, the Right Whale or the Piping Plover. 
Operation Lifeline was quite successful 
in the St. Stephen area where several 
classes adopted the Right Whale as their 
endangered species. On New Brunswick’s 
North Shore, Roland Chiasson, and 
Sabine Dietz developed a public education 
programme on the Piping Plover as an 
appendix to Operation Lifeline. In 1988, 
Roland had initiated some classes and was 
developing summer camps where students 
could actually participate in plover research.

In 1989, Nature NB acted as sponsors for 
the continuation of Roland’s educational 
programme on Piping Plovers and their 
sea-beach habitat in the northeast. By the 

early 1990s, in liaison with the Club des 
Naturalists de la Péninsule acadienne, WWF 
Canada, and other organizations, Nature 
NB had established a program of education 
about, and protection for, the Piping Plover.

What is in a Bird Name?

Do you remember the Piper Project 
/ Projet siffleur?

I have been always fascinated by bird 
names, especially their origins. This was 
definitely on my mind when Sabine Dietz 
and I [Roland Chiasson] started working on 
Piping Plovers on the Acadian Peninsula in 
the 1988. 

It took some time before we found the 
project name. So in order to look for an idea 
for a project title, we did some research to 
learn more about plovers. First we looked up 
the word 'Plover'; it comes from the Latin to 
rain, maybe a reference to their appearance 
during migration when it rained in Europe. 
(You can read more here; https://www.
etymonline.com/word/plover.) In French 
the word for 'Plover' is 'Pluvier,'  which is 
very close to 'Pleuvoir' which means  'oiseau 
de pluie' or  rain bird. You can read more 
here: https://www.dictionnaire-academie.
fr/article/A9P3002.

Next, we looked at the Latin name for 
Piping Plover: Charadrius melodus, where 
Charadrius is Latin for yellowish bird 
and refers to the genus of plovers, such as 
in Killdeers and Semipalmated Plovers. 
The species name Melodus is an obvious 
reference to their call. 

https://www.etymonline.com/word/plover
https://www.etymonline.com/word/plover
https://www.dictionnaire-academie.fr/article/A9P3002
https://www.dictionnaire-academie.fr/article/A9P3002
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None of these names seemed to click for a 
project title; well, almost. 

Eventually, we settled on the sound the bird 
makes for the project title: Piper Project /
Projet siffleur. An obvious choice, Piping 
Plovers are sometimes called 'pipers’ (or 
maybe not so obvious). To some English 
speaking people, they thought we were a 
musical group. For the French name of the 
project we used 'siffleur'. In French, Pluvier 
siffleur means a whistling plover. So to some 
French speaking individuals, they thought 
we were working with Marmots. What? In 
French “siffleux” means whistling Marmots. 
They whistle when there is a predator 
around. Check out YouTube for a video on 
Marmots whistling. 

So the original title served its purpose 
quite well but eventually over the years 
the Piper Project/Projet siffleur expanded 
its work far beyond Piping Plover 
Conservation and Education.

From the Piper Project archives in 2000:

“The Piper Project has been working on the 
Acadian Peninsula since 1988 in very close 
association with Nature NB (a provincial 
non-profit organisation) and the Club 
de Naturalistes de la Péninsule acadienne 
(CNPA).

For the first few years, counting Piping 
Plovers and giving presentations in schools 
was our primary focus. Employing a few 
students for a couple of weeks helped us 
achieve this goal with financial support 
from a number of organisations.

In later years, we also started using 
provincial and federal employment 
programs, which helped us to raise our 
profile, and at the same time provided 
meaningful employment to youth, students, 
and unemployed individuals.

We became involved in the organisation 
of beach clean-ups, trail planning and 
construction, and developing educational 
material. Although there was still a clear 
focus on Piping Plovers, other coastal issues 
were also addressed.”

So by 2008, the title was switched to the 
Species at Risk Program to reflect more 
accurately the work on other species and 
their habitats. Please visit: https://www.
naturenb.ca/species-at-risk/ for more 
details. •

https://www.naturenb.ca/species-at-risk/
https://www.naturenb.ca/species-at-risk/
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Des décennies d’activisme – les 
années 1980Roland Chiasson

Avec une introduction de 
Claire Vézina En 1985, le Comité sur la situation des 

espèces en péril au Canada a annoncé que 
le statut du Pluvier siffleur avait été modifié 
pour devenir « en voie de disparition », la 
catégorie la plus préoccupante. Auparavant, 
le Pluvier siffleur avait été classé dans la 
catégorie « menacée ».

Depuis 1980, le Pluvier siffleur est légalement 
protégé de la chasse et du harcèlement en 
vertu de la Loi sur la faune du Canada. Le 
Pluvier siffleur est menacé par un succès de 
reproduction réduit, généralement dû à la 
modification de l’habitat, au dérangement 
des oiseaux nicheurs et à la destruction 
directe des œufs et des jeunes. L’utilisation 
croissante des plages pour les activités 
récréatives sur la côte atlantique joue 
sans doute un rôle dans le maintien de la 
population de Pluviers siffleurs.

Operation Lifeline était un programme 
éducatif offert par le Fonds mondial pour la 
nature (WWF) et était conçu pour enseigner 
aux élèves les espèces en voie de disparition 
au Canada. Au Nouveau-Brunswick, le 
programme visait à amener les élèves à se 
renseigner sur la baleine noire ou le pluvier 
siffleur, ou à les aider. Operation Lifeline a 
connu un certain succès dans la région de 
St. Stephen, où plusieurs classes ont adopté 
la baleine noire comme espèce en voie de 
disparition. Sur la Côte-Nord du Nouveau-
Brunswick, Roland Chiasson et Sabine 
Dietz ont mis au point un programme 
d’éducation publique sur le Pluvier siffleur 
en tant qu’annexe à Operation Lifeline. En 
1988, Roland a mis sur pied des cours et 
des camps d’été où les étudiants pouvaient 
participer à la recherche sur le Pluvier siffleur.

En 1989, Nature NB a agi comme 
commanditaire pour la poursuite du 

programme éducatif de Roland sur le 
Pluvier siffleur et son habitat sur les plages 
du Nord-Est. Au début de années 1990, 
en liaison avec le Club des Naturalistes de 
la Péninsule acadienne, le WWF Canada et 
d’autres organismes, Nature NB avait établi 
un programme d’éducation et de protection 
du Pluvier siffleur.

Qu’y a-t-il dans un nom d’oiseau ?

Vous vous souvenez du Projet siffleur?

J’ai toujours été fasciné par les noms 
d’oiseaux, en particulier par leurs origines. 
J’y ai pensé lorsque Sabine Dietz et moi 
avons commencé à travailler sur les Pluviers 
siffleurs dans la Péninsule acadienne en 1988.

Il nous a fallu un certain temps avant de 
trouver le nom du projet. Afin de trouver 
une idée pour le titre du projet, nous avons 
fait quelques recherches pour en savoir plus 
sur les pluviers. Tout d’abord, nous avons 
recherché le mot « Pluvier »; il vient du 
latin, « pluie », peut-être en référence à leur 
apparition pendant la migration lorsqu’il 
pleut en Europe. (Pour en savoir plus : 
https://www.dictionnaire-academie.fr/
article/A9P3002.)

Ensuite, nous avons examiné le nom latin 
du Pluvier siffleur : Charadrius melodus, où 
Charadrius signifie oiseau jaunâtre en latin 
et fait référence au genre des pluviers, comme 
le Pluvier kildir et le Pluvier semipalmé. Le 
nom d’espèce, Melodus, est une référence 
évidente à leur cri.

Aucun de ces noms ne semblait correspondre 
à un titre de projet, enfin presque.

https://www.dictionnaire-academie.fr/article/A9P3002
https://www.dictionnaire-academie.fr/article/A9P3002
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Finalement, nous avons choisi le son que 
fait l’oiseau pour le titre du projet : Piper 
Project/Projet siffleur. Un choix évident, 
les Pluviers siffleurs sont parfois appelés « 
pipers » (ou peut-être pas si évident). Pour 
certains anglophones, ils ont pensé que 
nous étions un groupe musical. Pour le 
nom français, nous avons utilisé « siffleur 
». Certains francophones ont pensé que 
nous travaillions avec des marmottes. 
Quoi? En français, « siffleux » signifie 
Marmottes siffleuses. Elles sifflent quand 
il y a un prédateur dans les parages. Allez 
voir sur YouTube pour une vidéo sur le 
sifflement des marmottes.

Le titre original a donc bien rempli son 
rôle, mais au fil des ans, le Piper Project/
Projet siffleur a étendu ses activités bien 
au-delà de la conservation et de l’éducation 
du Pluvier siffleur.

Extrait des archives du Projet siffleur en 
2000 :

« Le Projet siffleur travaille dans la 
Péninsule acadienne depuis 1988 en 
étroite collaboration avec Nature NB (une 
organisation provinciale sans but lucratif) 
et le Club de Naturalistes de la Péninsule 
acadienne (CNPA). Au cours des premières 
années, nous nous sommes principalement 
consacrés au comptages des Pluviers siffleurs 
et à des présentations dans les écoles. 
L’embauche de quelques étudiants pendant 
quelques semaines nous a permis d’atteindre 
cet objectif grâce au soutien financier 
de plusieurs organisations.

Plus tard, nous avons également commencé 
à utiliser les programmes d’emploi 
provinciaux et fédéraux, ce qui nous a 
permis d’améliorer notre profil, tout en 
offrant des emplois intéressants aux jeunes, 
aux étudiants et aux individus sans emploi.

Nous nous sommes impliqués dans 
l’organisation de nettoyages de plages, la 
planification et la construction de sentiers 
et le développement de matériel éducatif. 
Bien que l’accent ait été clairement mis sur 
le Pluvier siffleur, d’autres problèmes côtiers 
ont également été abordés. »

Ainsi, en 2008, le titre est devenu le 
Programme des espèces en péril afin de 
refléter plus précisément le travail sur les 
autres espèces et leurs habitats. Pour plus 
de détails, veuillez consultez le site https://
www.naturenb.ca/especes-en-peril/. •

https://www.naturenb.ca/especes-en-peril/
https://www.naturenb.ca/especes-en-peril/
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Decades of Activism: The 1990s

Mountains Threatened by Logging

The Christmas Mountains are located in 
north-central New Brunswick, just south 
of Mount Carleton Provincial Park, in an 
area identified as the central highlands of the 
province. In late April 1993, Miramichi Pulp 
and Paper Inc. put a full page advertisement 
in the Miramichi Leader to announce to 
the public their plans to cut an area they 
identified as the Big South Forest, an area 
including the Christmas Mountains. The ad 
stated that the softwood forest in this area 
was “overmature” and was “starting to fall 
down mostly due to the combined effects of 
old age, infestation of Hemlock Looper and 
Spruce Budworm, and wind storms”. 

The public was apprised that larger than 
normal clear cuts should be expected for the 
next five to ten years and that clear-cutting 
was the only feasible option. “Wildlife 
considerations” were briefly addressed, the 
article focusing mainly on how poor the 
area was for deer and barely mentioning 
other wildlife species.

The NBFN (New Brunswick Federation 
of Naturalists) was asked to address this 
issue. Members knew very little about the 
area, so they set about trying to learn more 
before deciding how to respond. Miramichi 
Pulp and Paper Inc. took a small group 
of naturalists into the Big South Forest 
in late May, touring an area east of the 
Christmas Mountains. As public attention 
was drawn to the Christmas Mountains 
over the summer and fall, many naturalists 
and environmentalists from throughout 
the province made an effort to visit the 
area. Many were alarmed by the amount of 
cutting that had already taken place, and 

that efforts to minimize the environmental 
impact of cutting had not always been made.

On September 16, 1993, representatives 
of 10 environment groups, including 
the NBFN, as well as a few concerned 
individuals, met with the Minister of 
Natural Resources and Energy to request 
a 15-year moratorium on logging and road 
building in the Christmas Mountains area. 
In addition to the mountains, the proposed 
moratorium would include the area 
encompassing the Graham Plains and Gover 
Mountain. The moratorium was requested 
to provide adequate time for naturalists and 
scientists to conduct a complete assessment 
of the area’s ecology, natural history, and 
wilderness potential, so that specific areas 
worthy of protection could be identified.

In late January 1994, in response to pressure 
from New Brunswickers concerned about 
environmental degradation of the Christmas 
Mountains, the Minister of Natural 
Resources and Energy held a press release 
to announce his department’s initiatives 
to “strengthen” the province’s “ecological 
approach to forest management and to 
support the attainment of biodiversity 
objectives” in “the Upper Miramichi 
license” area. The following action plan was 
disclosed:

1.	 A wilderness area1 of approximately 
17,000 acres was to be established in 
the Kennedy Lakes region2 (an area 
recommended as a wilderness zone in a 
number of reports over the last twenty 
years).

2.	 A large area in the vicinity of Logan 
Lake (located to the south of the 
Christmas Mountains), “… identified 

Dr. James Goltz

Reprinted from NB 
Naturalist Volumes 20(1) 
& 22(3), 1993 to 1995
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as potentially once of the best 
examples of Upper Miramichi natural 
characteristics”, was to be protected 
from timber harvesting for the next 
three years, to give the department time 
to study the area before the next forest 
management planning process “to 
determine if there are any unique sites 
that need special designation”. Studies 
were to begin immediately.

3.	 Two proposed ecological reserves, 
namely Freeze Lakes and Mount 
Elizabeth3, located to the east and north 
of the Christmas Mountains, were to be 
assessed and considered for designation.

Environmentalists were encouraged, 
disappointed and bewildered by these 
decisions. At long last, the provincial 
government was taking action to protect 
some significant natural areas of substantial 
size. However, environmentalists 
were excluded from the consultation, 
negotiation, and decision-making process 
(although the Minister did meet with us 
an hour before the actual press release to 
inform us of his decisions), and none of 
the proposed actions actually addressed the 
Christmas Mountains proper.

Meanwhile, public support for a moratorium 
on cutting and road-building in the 
Christmas Mountains was growing daily and 
now included twenty-four environmental, 
naturalist, and Indigenous groups. Never 
before had there been such solidarity on 
an environmental issue in New Brunswick! 
Much to everyone’s distress, new satellite 
images revealed that fragmentation and clear-
cutting in the Christmas Mountains seemed 
to be progressing at an accelerated rate. In 
satellite photos taken in the late 1980s, the 
Christmas Mountains area stood out as an 
oasis of green against a severely disturbed 
provincial landscape. It was agreed to write 
to the Minister, requesting that no road 
building or resource extraction of any type 
be allowed in the Logan Lake area during the 
three-year period of study, environmentalists 
and knowledgeable scientists be allowed 
to participate in planning and conducting 
the study, and the study area be extended 
to include an additional 12,000 acres in 
the least disturbed northwestern part of 
the Christmas Mountains. The Minister 
replied that he would consider our requests 
and would get back to us once additional 
information became available.

In April, 1994, Christmas Mountains 
wilderness supporters held an information 

Fig. 1 - Deforestation in the The Christmas Mountains (file 
photo, 1995)
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picket on the Legislative Assembly grounds. 
A letter writing campaign was organized 
to demonstrate to government officials the 
level of public support. Media coverage 
of the issue increased both at home and 
abroad, inspiring New Brunwickers and 
persons from other parts of Canada to visit 
the Christmas Mountains before the natural 
qualities of the area were destroyed, perhaps 
for all time.

In November 1994, about twenty 
representatives of a group called Friends 
of the Christmas Mountains, comprised 
mainly of university and secondary school 
students, set up a human blockade to try to 
stop logging in a portion of the Christmas 
Mountains. The group hoped to persuade 
the Minister of Natural Resources and 
Energy to declare a fifteen-year moratorium 
on logging and road building in the Logan 
Lake study area, to expand the study area 
to include an additional 12,000 acres in 
the northwestern part of the Christmas 
Mountains, and to create a clear-cut free 
zone between the study area and Mount 
Carleton Provincial Park. The government 
did not intervene to remove the blockade 
and it was voluntarily discontinued by the 
participants after three days.

A few days earlier, gale force winds resulted 
in an extensive blow-down in the Christmas 
Mountains area. A massive wood “salvage” 
operation was mobilized and is still in 
progress, since fallen wood is apparently 
only of value for pulp if utilized within two 
years. A number of naturalists and foresters 
believe that the blow-down was most 
severe in areas adjacent to clear-cuts. Many 
environmentalists are disturbed by the fact 
that government and industry are trying to 
brainwash the public by using statements 
like “we have to clean up that mess” and 
“we must keep the fallen wood from 
going to waste”. Blow-downs are a natural 
phenomenon, that in this case may have 
been exacerbated by suboptimal forestry 
practices, and the fallen trees provide habitat 

for many species of wildlife, as well as help to 
enrich the soil.

In December, 1994, Elizabeth Weir, leader 
of the provincial NDP party, tabled in the 
Legislative Assembly a petition signed by 
3,000 people who support a moratorium 
on logging in the Christmas Mountains. 
The response from the Minister of Natural 
Resources and Energy was as follows: “A 
moratorium on all clearcutting and road 
building [in the Christmas Mountains] 
cannot be imposed without significantly 
decreasing employment in the sawmills and 
pulp mills of the Miramichi area. Because 
of the recent severe windstorm in the area, 
harvest plans have been modified and only 
blow-down wood will be harvested over 
the next two years.” Later that month, the 
Minister issued in New Brunswick’s major 
newspapers a public commentary entitled 
“Christmas Mountains Assume Almost 
Mythical Proportions”. Environmentalists 
believe that this was designed to try 
to undermined public support for 
environmental concerns related to the 
Christmas Mountains area and to convince 
the public that the government has made 
the right decisions.

In March 1995, the Canadian Nature 
Federation sent a letter urging the Minster 
to protect the Christmas Mountains 
by acting on the recommendations 
of local environmentalists.

During a June 21, 1995 meeting with 
representatives and supporters of the Friends 
of the Christmas Mountains, the Minister 
of Natural Resources stated that the Logan 
Lake study area would be managed as 
mature conifer forest habitat and would 
“not be harvested for the next 20 to 25 
years”, providing “ample time to determine 
if there are any unique conditions in the 
area that require permanent designation.” 
Apparently, the salvage operations going 
on in the area to the north of the study 
area are taking place under “Guidelines 
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1. This is the first “wilderness area” ever designated in New Brunswick and hence 
its level of protection remains unclear. The Minister of Natural Resources and 
Energy has indicated that it will be protected at least to the level of a Provincial 
Park.

2. Naturalists in New Brunswick had been working to have the Kennedy Lakes 
area protected for many years, and we were very dismayed when the logging of 
large pine trees was permitted in this area a number of years ago.

3. On March 1, 1995, an announcement was made that Freeze Lakes and Mount 
Elizabeth areas had not been designated as ecological reserves.

of Salvage Operations” which all relevant 
parties have agreed to adhere to. The Friends 
of the Christmas Mountains have recently 
asked that a natural corridor between the 
Logan Lake study area and Mount Carleton 
Provincial Park be established and protected.

The Christmas Mountains will no doubt 
be one of the first of many high-profile 
and significant environmental issues in 
New Brunswick. Naturalists and other 
environmentalists must keep well-informed 
of proposed developments and resource 
extraction plans, so that we can help to 
make sure that such activities will have as 
little environmental impact as possible and 
so that our natural heritage is preserved 
and protected to the fullest extent possible. 
Unfortunately, short-term economic gain is 
still being given precedence over long-term 
sustainability. A more equitable balance 
between the economy and the environment 
must be achieved, with a view to the  
future. •
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Dr James Goltz

Réimprimé du Naturaliste 
du N.-B. volumes 20(1) et 
22(3), 1993 à 1995 Les monts Christmas menacées par 

l’exploitation forestière

Les monts Christmas sont situés dans le 
centre-nord du Nouveau-Brunswick, juste 
au sud du parc provincial du Mont Carleton, 
dans une région identifiée comme les hautes 
terres centrales de la province. À la fin d’avril 
1993, Miramichi Pulp and Paper Inc. a fait 
paraître une annonce pleine-page dans le 
Miramichi Leader pour annoncer au public 
ses plans de coupe dans une région qu’elle 
a identifiée comme la forêt Big South, une 
région qui comprend les Monts Christmas. 
L’annonce indiquait que la forêt de résineux 
de cette région était « surmature » et qu’elle 
« commençait à tomber en raison des effets 
combinés de la vieillesse, de l’infestation de 
l’arpenteuse de la pruche et de la tordeuse 
des bourgeons de l’épinette, et des tempêtes 
de vent ».

Le public a été informé qu’il fallait s’attendre 
à des coupes à blanc plus importantes que 
la normale au cours des 5 à 10 prochaines 
années et que la coupe à blanc était la seule 
option envisageable. Les « considérations 
relatives à la faune » ont été brièvement 
abordées, l’article se concentrant 
principalement sur la faiblesse de la zone 
pour les cerfs et mentionnant à peine les 
autres espèces sauvages.

On a demandé au FNNB (Fédération des 
Naturalistes du Nouveau-Brunswick) 
d’aborder cette question. Les membres 
connaissaient très peu la région, alors ils 
ont tenté d’en apprendre davantage avant 
de décider comment réagir. Miramichi 
Pulp and Paper Inc. a emmené un petit 
groupe de naturalistes dans la forêt Big 
South à la fin du mois de mai, pour visiter 

une zone située à l’est des monts Christmas. 
L’attention du public ayant été attirée sur 
les monts Christmas au cours de l’été et de 
l’automne, de nombreux naturalistes et 
environnementalistes de toute la province 
ont fait l’effort de visiter la région. Beaucoup 
ont été alarmés par la quantité de coupes qui 
avaient déjà eu lieu et par le fait que les efforts 
pour minimiser l’impact environnemental 
des coupes n’avaient pas toujours été faits.

Le 16 septembre 1993, des représentants 
de 10 groupes environnementaux, dont 
la FNNB, ainsi que quelques personnes 
préoccupées, ont rencontré le ministre 
des Ressources naturelles et de l’Énergie 
pour demander un moratoire de 15 ans sur 
l’exploitation forestière et la construction de 
routes dans la région des monts Christmas. 
En plus des montagnes, le moratoire 
proposé comprendrait la zone englobant 
les plaines Graham et le mont Gover. Le 
moratoire a été demandé afin de laisser le 
temps aux naturalistes et aux scientifiques 
d’effectuer une évaluation complète de 
l’écologie, de l’histoire naturelle et du 
potentiel de la région en matière de nature 
sauvage, de manière à pouvoir identifier des 
zones spécifiques méritant d’être protégées.

À la fin de janvier 1994, en réponse 
aux pressions exercées par les Néo-
Brunswickois préoccupés par la dégradation 
environnementale des monts Christmas, 
le ministre des Ressources naturelles et 
de l’Énergie a tenu un communiqué de 
presse pour annoncer les initiatives de son 
ministère visant à « renforcer l’approche 
écologique » de la province en « matière de 
gestion forestière et à soutenir l’atteinte des 
objectifs de biodiversité » dans la zone du 
« permis de la Haute-Miramichi ». Le plan 
d’action suivant a été divulgué :

Des décennies d’activisme – les 
années 1990
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1.	 Une zone de nature sauvage1 d’environ 
17 000 acres devait être créée dans la 
région des lacs Kennedy2 (une zone 
recommandée comme zone de nature 
sauvage dans un certain nombre de 
rapports au cours des vingt dernières 
années).

2.	 Une grande zone dans les environs du 
lac Logan (située au sud des monts 
Christmas), « … identifiée comme 
pouvant être l’un des meilleurs 
exemples des caractéristiques naturelles 
de la Haute-Miramichi », devait être 
protégée de la récolte de bois pour 
les trois prochaines années, afin de 
donner au ministre le temps d’étudier 
la zone avant le prochain processus 
de planification de l’aménagement 
forestier pour déterminer s’il existe 
des sites uniques qui nécessitent 
une désignation spéciale. Les études 
devaient commencer immédiatement.

3.	 Deux réserves écologiques proposes, 
à savoir les lacs Freeze et le mont 
Elizabeth3, situées à l’est et au nord des 
monts Christmas, devaient être évaluées 
et faire l’objet d’une désignation.

Les environnementalistes ont été 
encourages, déçus et déconcertés par 
ces décisions. Enfin, le gouvernement 

provincial prenait des mesures pour 
protéger certaines zones naturelles 
importantes et de taille considérable. 
Cependant, les environnementalistes ont 
été exclus du processus de consultation, de 
négociation et de prise de décision (bien que 
le ministre nous ait rencontrés une heure 
avant le communiqué de presse pour nous 
informer de ses décisions), et aucune des 
actions proposées ne concernait les monts 
Christmas eux-mêmes.

Pendant ce temps, le soutien public pour un 
moratoire sur la coupe et la construction de 
routes dans les monts Christmas augmentait 
chaque jour et comprenait maintenant 
vingt-quatre groupes environnementaux, 
naturalistes et autochtones. Jamais 
auparavant il n’y avait eu une telle solidarité 
sur une question environnementale au 
Nouveau-Brunswick! Au grand désarroi de 
tous, de nouvelles images satellites ont révélé 
que la fragmentation et la coupe à blanc dans 
les monts Christmas semblaient progresser à 
un rythme accéléré. Sur les photos satellites 
prises à la fin des années 1980, la région des 
Monts Christmas se distinguait comme une 
oasis de verdure dans un paysage provincial 
gravement perturbé. Il a été convenu 
d’écrire au ministre pour lui demander de 
ne pas autoriser la construction de routes 
ou l’extraction de ressources de quelque 

Fig. 1 - Deforestation in the The Christmas Mountains (file 
photo, 1995)
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type que ce soit dans la région du lac Logan 
pendant la période d’étude de trois ans, de 
permettre aux environnementalistes et aux 
scientifiques compétents de participer à la 
planification et à la réalisation de l’étude, 
et d’étendre la zone d’étude pour inclure 
12 000 acres supplémentaires dans la partie 
nord-ouest des monts Christmas la moins 
perturbée. Le ministre a répondu qu’il 
examinerait nos demandes et qu’il nous 
contacterait dès que des informations 
supplémentaires seraient disponibles.

En avril 1994, les partisans de la protection 
des monts Christmas ont tenu un piquet 
d’information sur le terrain de l’Assemblée 
législative. Une campagne de rédaction de 
lettre a été organisée pour démontrer aux 
représentants du gouvernement le niveau de 
soutien du public. La couverture médiatique 
de la question augmente tant au pays qu’à 
l’étranger, incitant les Néo-Brunswickois et 
les personnes d’autres régions du Canada 
à visiter les monts Christmas avant que les 
qualités naturelles de la région ne soient 
détruites, peut-être pour toujours.

En novembre 1994, une vingtaine de 
représentants d’un groupe appelé Friends 
of the Christmas Mountains, composé 
principalement d’étudiants d’universités 
et d’écoles secondaires, ont mis en place 
un barrage humain pour tenter d’arrêter 
l’exploitation forestière dans une partie 
des monts Christmas. Le groupe espérait 
persuader le ministre des Ressources 
naturelles et de l’Énergie de déclarer un 
moratoire de quinze ans sur l’exploitation 
forestière et la construction de routes dans 
la zone d’étude du lac Logan, d’étendre 
la zone d’étude pour inclure 12 000 acres 
supplémentaires dans la partie du nord-
ouest des monts Christmas et de créer 
une zone sans coupe à blanc entre la zone 
d’étude et le parc provincial du mont 
Carleton. Le gouvernement n’est pas 
intervenu pour lever le blocus et celui-ci 
a été volontairement interrompu par les 
participants après trois jours.

Quelques jours plus tôt, des vents violents 
ont provoqué un important chablis dans la 
région des monts Christmas. Une opération 
massive de « récupération » du bois a été 
mobilisée et est toujours en cours, car le bois 
tombé n’a apparemment de valeur pour la 
pâte à papier que s’il est utilisé dans les deux 
ans. Un certain nombre de naturalistes et de 
forestiers pensent que l’abattage a été le plus 
grave dans les zones adjacentes aux coupes 
à blanc. De nombreux écologistes sont 
troublés par le fait que le gouvernement et 
l’industrie tentent de convaincre le public 
en utilisant des déclarations telles que « 
nous devons nettoyer ce gâchis » et « nous 
devons empêcher le bois tombé de se perdre 
». Les chablis sont un phénomène naturel, 
qui, dans ce cas, a peut-être exacerbé par 
des pratiques forestières sous-optimales, et 
les arbres tombés constituent un habitat 
pour de nombreuses espèces sauvages et 
contribuent à enrichir le sol.

En décembre 1994, Elizabeth Weir, chef du 
parti provincial NPD, a déposé à l’Assemblée 
législative une pétition signée par 3 000 
personnes en faveur d’un moratoire sur 
l’exploitation forestière dans des monts 
Christmas. La réponse du ministre des 
Ressources naturelles et de l’Énergie a été 
la suivante : « Un moratoire sur toutes les 
coupes à blanc et la construction de routes 
[dans les monts Christmas] ne peut pas être 
imposé sans diminuer considérablement 
l’emploi dans les scieries et les usines de 
pâte à papier de la région de Miramichi. 
En raison de la violente tempête de vent 
qui a sévi récemment dans la région, les 
plans de récolte ont été modifiés et seul le 
bois de chablis sera récolté au cours des 
deux prochaines années. » Les écologistes 
pensent que ce commentaire a été conçu 
pour tenter de saper le soutien du publique 
aux préoccupations environnementales liées 
à la région des monts Christmas et pour 
convaincre le public que le gouvernement a 
pris les bonnes décisions.
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En mars 1995, la Fédération canadienne 
de la nature a envoyé une lettre exhortant 
le ministre à protéger les monts Christmas 
en suivant les recommandations 
des environnementalistes locaux.

Au cours d’une réunion tenue le 21 
juin 1995 avec des représentants et des 
sympathisants des Friends of the Christmas 
Mountains, le ministre des Ressources 
naturelles a déclaré que la zone d’étude du 
lac Logan serait gérée comme un habitat 
forestier de conifères matures et qu’elle 
ne serait pas exploitée au cours des 20 à 
25 prochaines années, ce qui laisserait 
amplement le temps de déterminer si les 
conditions uniques de la zone exigent une 
désignation permanente. Apparemment, 
les opérations de récupération en cours dans 
la zone située au nord de la zone d’étude se 
déroulent conformément aux « Guidelines 
of Salvage operations » que toutes les 
parties concernées ont accepté de respecter. 
Les Friends of the Christmas Mountains 
ont récemment demandé qu’un corridor 
naturel entre la zone d’étude du lac Logan 
et le parc provincial du Mont Carleton soit 
établi et protégé.

Références

1. Il s'agit de la première "zone de nature sauvage" désignée au Nouveau-Brunswick 
et, par conséquent, son niveau de protection reste incertain. Le ministre des 
Ressources naturelles et de l'Énergie a indiqué qu'elle serait protégée au moins au 
niveau d'un parc provincial. 
 
2. Les naturalistes du Nouveau-Brunswick travaillent depuis de nombreuses 
années à la protection de la région des lacs Kennedy, et nous avons été très 
consternés lorsque l'abattage de grands pins a été autorisé dans cette région il y a 
quelques années. 
 
3. Le 1er mars 1995, il a été annoncé que les régions des lacs Freeze et du mont 
Elizabeth n'avaient pas été désignées comme réserves écologiques.

Les monts Christmas seront sans doute l’une 
des premières des nombreuses questions 
environnementales importantes et très 
médiatisées au Nouveau-Brunswick. Les 
naturalistes et autres environnementalistes 
doivent se tenir bien informés des 
développements proposés et des plan 
d’extraction des ressources, afin que nous 
puissions contribuer à faire en sorte que ces 
activités aient le moins d’impact possible sur 
l’environnement et que notre patrimoine 
naturel soit préservé et protégé dans toute 
la mesure du possible. Malheureusement, 
le gain économique à court terme continue 
de primer sur la durabilité à long terme. Un 
équilibre plus équitable entre l’économie et 
l’environnement doit être atteint, dans une 
perspective d’avenir. •
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Decades of Activism: The 2000s
Claire Vézina

Adapted from NB 
Naturalist Volumes 34(3) 
and 34(4), 2007, and 
reviewed by Sabine Dietz

The Case of the Destroyed Heron Colony

In the summer of 2006, news broke that 
a colony of herons, protected under the 
Migratory Bird Convention Act, was 
disrupted by a logging road on Irving-
owned land near Cambridge Narrows. The 
heronry destruction made not only CBC 
News1, but caused a lot of back and forth on 
the NatureNB Listserv.

Many naturalists weighed in on the 
discussion at the time and most were 
in agreement that this should not have 
happened. Companies are usually very 
careful about where they build roads. Jim 
Brown, a member of the Kennebecasis 
Naturalists Society interviewed by CBC, 
said, “The onus is on the forestry company 
to inventory the area before they go in it. 
They should know ahead of time what the 
water courses are, where the deer wintering 
areas are, if there’s any heron colonies or any 
other sensitive issues. That obviously wasn’t 
done in this case.”1

The Great Blue Heron is a species protected 
under the Migratory Bird Conventions Act 
and it is therefore against the law to hunt 
them, disturb them, or destroy their nests. 
The local conservationists couldn’t believe 
the noisy, smelly colony was missed when 
the road was mapped out, but couldn’t 
believe it was deliberately destroyed, either. 
“… [I]f someone is not properly educated 
and prepared, then someone higher up in 
the organization is responsible. If a mistake 
is made, someone is still accountable,” 
noted Jim Wilson (excerpt from NatureNB 
Listserv, 2006, used with permission in NB 
Naturalist, Vol. 34(3))2.

In February of 2007, J.D. Irving Limited 
and Jason Hiltz, a company foreman, 
were charged under the Migratory Birds 
Convention Act. Under the Act and its 
regulations, “no person shall (a) disturb, 
destroy or take a nest, -- nest shelter, eider 
duck shelter or duck box of a migrating bird, 
…”. They pleaded not guilty on charges of 
disrupting a Great Blue Heron nesting 
colony in July of 2006. They believed to have 
exercised care and diligence in identifying 
the heron habitat and in their efforts to 
protect the heron habitat.

Nature NB’s Executive Director at the 
time, Sabine Dietz, noted a few concerns 
regarding the case before it went to court3:

•	 ‘Due diligence’ is a defense that could 
be used in this case and could result in 
a ‘not guilty’ verdict.

•	 What does this case mean for other 
prosecutions under the Act? Since this is 
only the second case in the Act’s history 
dealing with destruction of habitat, 
nests or birds, or disturbance of nests or 
birds, what precedence might this set?

Fig. 1 - A Great Blue Heron photographed 
in 2021. (Photo: Brian Stone)
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•	 What can reasonably be expected for 
any company that uses natural resources 
to ensure adequate measures are in place 
to avoid these kinds of incidents?

•	 Who is ultimately responsible if 
something does go wrong and 
mistakes are made?

Ecojustice Canada, a Canadian non-profit 
environmental law organisation, helped 
Nature NB understand the legal context 
of the court proceedings and provided 
information on what Nature NB could or 
couldn’t do. Sabine Dietz, Gart Bishop, and 
Jim Wilson monitored the trial and went to 
the court house.

In winter of 2007, the trial was changed 
to a hearing. In communications with 
the prosecutor, Nature NB learned 
that the hearing was set to respond to a 
challenge to the constitutionality of the 
Migratory Bird Convention Act and its 
Regulations. J.D. Irving Ltd challenging 
the Act’s constitutionality on the basis 
that it is unnecessarily broad and lacking in 
precision.3

Nature NB was worried about what this 
could mean for the future of environmental 
and conservation legislation. If J.D. Irving 
Ltd. was to be successful in having the 
law ruled unconstitutional, then it would 
remove an important piece of conservation 
legislation that has been in effect since 1916 
as a product of a treaty with the United 
States and Mexico.4

They needn’t have worried. On October 
20th, 2008, the New Brunswick Provincial 
Court dismissed the constitutional 
challenge of provisions of the Migratory 
Birds Convention Act and Migratory Birds 
Regulations. The Court held that the 
Regulations were not vague and overbroad 
because the terms “nest”, “destroy”, and 
“disturb” are understood by the average 
citizen, and the prohibition of harm does not 

remove the “due diligence” defence available 
with respect to regulatory offences.5

J.D. Irving Ltd pleaded guilty and was 
sentenced to pay a $60,000 penalty for 
violating the act — $50,000 went to Birds 
Studies Canada’s Atlantic Canada office, 
and $10,000 went to the Environmental 
Damages Fund. They were also required 
to create a buffer zone to ensure no further 
forestry operations take place in the area 
where the nests were damaged and to remain 
out of this area for five years.6

Throughout the legal proceedings, 
Ecojustice helped Nature NB understand 
the legal context and provided information 
on what role Nature NB could play. 
Sabine Dietz, Gart Bishop, and Jim Wilson 
monitored the trial and met with Ecojustice 
a few times to understand the proceedings 
and advise on what Nature NB could do. •
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Des décennies d’activisme – les 
années 2000Claire Vézina

Adapté du Naturaliste 
du N.-B. volumes 34(3) et 
34(4), 2007, avec des  
révisions par Sabine Dietz

L’affaire de la colonie de hérons détruite

Au cours de l’été 2006, la nouvelle est 
tombé qu’une colonie de hérons, protégée 
par la Loi sur la Convention concernant 
les oiseaux migrateurs, avait été perturbée 
par un chemin d’exploitation forestière 
sur des terres appartenant à Irving près 
de Cambridge Narrows. La destruction 
de l'héronnière a non seulement fait les 
actualités de la CBC, mais elle a aussi 
suscité beaucoup d’échanges sur le serveur 
de NatureNB Listserv.

De nombreux naturalistes ont pris part à la 
discussion à l’époque et la plupart étaient 
d’accord pour dire que cela n’aurait pas dû se 
produire. Les entreprises font généralement 
très attention à l’endroit où elles construisent 
les routes. Jim Brown, membre de la 
Kennebecasis Naturalists Society, interviewé 
par CBC, a déclaré : « Il incombe à la société 
forestière d’inventorier la zone avant de s’y 
engager. Elle devrait savoir à l’avance quels 
sont les cours d’eau, où se trouvent les aires 
d’hivernage des cerfs, s’il y a des colonies 
de hérons ou toute autre question sensible. 
Cela n’a manifestement pas été fait dans ce 
cas. »1

Le grand héron est une espèce protégée par 
la Lois sur la Convention concernant les 
oiseaux migrateurs et il est donc illégal de 
les chasser, de les déranger ou de détruire 
leurs nids. Les défenseurs locaux de 
l’environnement ne pouvaient pas croire 
que cette colonie bruyante et malodorante 
avait été oubliée lors du tracé de la route, 
mais ils ne pouvaient pas non plus croire 
qu’elle avait été délibérément détruite. « … si 
quelqu’un n’est pas correctement éduqué et 
préparé, alors quelqu’un de plus haut placé 

dans l’organisation est responsable. Si une 
erreur est commise, quelqu’un est quand 
même responsable », a fait remarquer Jim 
Wilson (extrait de NatureNB Listserv, 2006, 
utilisé avec permission dans le Naturalist du 
NB, Vol. 34(3)).2

En février 2007, J.D. Irving Limited et 
Jason Hiltz, un contremaître de l’entreprise, 
ont été accusés en vertu de la Loi sur 
la Convention concernant les oiseaux 
migrateurs. En vertu de cette loi et de son 
règlement d’application, « il est interdit : a) 
de perturber, de détruire ou de prendre un 
nid, un abri de nidification, un abri pour 
canards eiders ou un nichoir à canards d’un 
oiseau migrateur, … ». Ils ont plaidé non 
coupable aux accusations de perturbation 
d’une colonie de nidification du Grand 
Héron en juillet 2006. Ils estiment avoir 
fait preuve de prudence et de diligence dans 
l’identification de l’habitat des hérons et 
dans leurs efforts pour protéger cet habitat.

La directrice générale de Nature NB à 
l’époque, Sabine Dietz, a fait part de quelques 

Fig. 1 - Un grand héron photographié en 
2021. (Photo : Brian Stone)
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préoccupations concernant l’affaire avant 
qu’elle ne soit portée devant les tribunaux3 :

•	 La « diligence raisonnable » est une 
défense qui pourrait être utilisée dans 
cette affaire et qui pourrait aboutir à un 
verdict de « non-culpabilité ».

•	 Que signifie cette affaire pour d’autres 
poursuites en vertu de la Loi? Étant 
donné qu’il s’agit seulement du 
deuxième cas dans l’histoire de la Loi 
concernant la destruction de l’habitat, 
des nids ou des oiseaux, quel précédent 
cela pourrait-il créer?

•	 Que peut-on raisonnablement attendre 
de toute entreprise qui utilise des 
ressources naturelles pour s’assurer que 
de mesures adéquates sont en place 
pour éviter ce genre d’incidents?

•	 Qui est responsable en dernier ressort 
si quelque chose ne va pas et que des 
erreurs sont commises?

Ecojustice Canada, une organisation 
canadienne à but non lucratif spécialisée 
dans le droit de l’environnement, a aidé 
Nature NB à comprendre le contexte 
juridique des procédures de tribunal et a 
fourni des informations sur ce que Nature 
NB pouvait ou ne pouvait pas faire. Sabine 
Dietz, Gart Bishop et Jim Wilson ont suivi le 
procès et se sont rendus au palais de justice.

À l’hiver 2007, le procès a été transformé 
en audience. En communiquant avec 
le procureur, Nature NB a appris que 
l’audience avait pour but de répondre à une 
contestation de la constitutionnalité de la 
Loi sur la convention concernant les oiseaux 
migrateurs et de son Règlement. La société 
J.D. Irving Ltd conteste la constitutionnalité 
de la Loi au motif qu’elle est inutilement 
vague et manque de précision.3

Nature NB s’inquiétait de ce que cela 
pourrait signifier pour l’avenir de la législation 
sur l’environnement et la conservation. Si 

J.D. Irving Ltd réussissait à faire déclarer la 
Loi inconstitutionnelle, cela supprimerait 
un élément important de la législation sur la 
conservation qui est en vigueur depuis 1916 
et qui résulte d’un traité avec les États-Unis 
et le Mexique.4

Ils n’avaient pas à s’inquiéter. Le 20 
octobre 2008, la Cour provinciale du 
Nouveau-Brunswick a rejeté la contestation 
constitutionnelle des dispositions de 
la Loi sur la convention concernant les 
oiseaux migrateurs et du Règlement sur les 
oiseaux migrateurs. La Cour a statué que le 
Règlement n’était pas vague et n’avait pas 
une portée excessive parce que les termes 
« nidifier », « détruire » et « déranger » 
sont compris pas le citoyen moyen, et que 
l’interdiction de nuire ne supprime pas la 
défense de « diligence raisonnable disponible 
à l’égard des infractions réglementaires.5

J.D. Irving Ltd a plaidé coupable et a été 
condamnée à payer une amende de 60 000 
$ pour avoir violé la loi – 50 000 $ ont 
été versés au bureau d’Études d’Oiseaux 
Canada au Canada atlantique et 10 000 $ au 
Fonds pour dommages à l’environnement. 
Ils ont également été tenus de créer une 
zone tampon pour s’assurer qu’aucune autre 
opération forestière n’ait lieu dans la zone 
où les nids ont été endommagés et de ne pas 
s’approcher de cette zone pendant cinq ans.6

Tout au long de la procédure judiciaire, 
Ecojustice a aidé Nature NB à comprendre 
le contexte juridique et a fourni des 
informations sur le rôle que Nature NB 
pouvait jouer. Sabine Dietz, Gart Bishop 
et Jim Wilson ont suivi le procès et ont 
rencontré Ecojustice à quelques reprises 
pour comprendre la procédure et donner 
des conseils sur le rôle que Nature NB 
pourrait jouer. •
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Decades of Activism: The 2010s
Reprinted from "Disaster to 
Hope: A Victory for Migrating 
Birds" by Nature NB1

Songbirds Killed at Canaport Gas Plant 

The Atlantic Coast and the Bay of Fundy are 
recognized as major flyways for migratory 
birds. In September of 2013 during fall 
migration along the Atlantic Coast, 7,500 
migrating birds were killed at a flare-up at 
the Canaport LNG (liquefied natural gas) 
terminal, located along this major flyway in 
Saint John, NB.

Twenty-six species of migratory birds died 
in the incident, including a large number of 
Red-eyed Vireos, Rose-breasted Grosbeaks, 
thrushes, and several types of warblers, 
including Northern Parulas, Black-and-
white Warblers, Magnolia Warblers, and 

American Redstarts. Four of the birds that 
died were Canada Warblers, designated by 
the Committee on the Status of Endangered 
Wildlife in Canada (COSEWIC) as a 
“threatened species in Canada and protected 
by the Species At Risk Act.”

Following the incident, Nature NB urged 
that steps be taken to shut off the flame on 
all nights when the possibility of heavy bird 
migration was likely, or that other effective 
mitigation measures be implemented to 
avoid any further bird fatalities.

Nature NB, represented by Hank Scarth, 
Jim Wilson, Jan Riddell, and Todd Watts, 
worked with all levels of government, and in 

Fig. 1 - A Canada Warbler perches on a branch. (Photo: Hank Scarth)

1. Nature NB. "Disaster to Hope: A Victory for Migrating Birds." Medium. Retrieved from https://medium.com/@NatureNB/disaster-to-hope-a-
victory-for-migrating-birds-d61813247f75#.jhie7dbza

https://medium.com/@NatureNB/disaster-to-hope-a-victory-for-migrating-birds-d61813247f75#.jhie7dbza
https://medium.com/@NatureNB/disaster-to-hope-a-victory-for-migrating-birds-d61813247f75#.jhie7dbza
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particular Environment Canada, to pursue 
this matter diligently, and to ensure that 
this incident would not be dismissed as 
an unavoidable accident.

On November 5, 2015, a $750,000 penalty 
was issued to LNG Limited Partnership 
Canaport in New Brunswick Provincial 
court, after it pleaded guilty to charges under 
both the Migratory Birds Convention Act 
and the Species at Risk Act.

In addition, the company was ordered to 
monitor the bird migration forecast for the 
Bay of Fundy region on a weekly basis, using 
the Cornell Lab of Ornithology’s regional 
forecast, and to take appropriate actions to 
mitigate mortality of migrating birds.

The $750,000 penalty supported many 
environmental groups and programs 
studying bird migration and conservation. 
Of this sum, $125,000 was allocated to 
the Environmental Damages Fund for the 
specific purpose of promoting the proper 
management, conservation, and protection 
of migratory birds and their habitat.

Nature NB was granted $125,000 from 
the Environmental Damages Fund to 
lead a public educational campaign about 
migrating birds, and to enhance the work 
of the Saint John Naturalists’ Club’s two 
bird migration monitoring programs: 
the Point Lepreau Bird Observator and 
the Greenlaw Mountain Hawk Watch. 
These research programs involve watching 
and recording migratory birds, and they 
generate important information that 
increases our understanding of migratory 
bird patterns and populations.

Nature NB also worked to raise awareness 
about the importance of the protection of 
migratory birds and their habitats through 
presentations and workshops for the 

public, and the publication of local birding 
guidebooks and conservation guides.

The Saint John Naturalists’ Club still 
continues the Point Lepreau Bird 
Observatory and the Greenlaw Mountain 
Hawk Watch in 2023, and are always looking 
for volunteers. Learn more about each 
project and how to support their work on  
the Saint John Naturalists’ Club’s website: 
https://saintjohnnaturalistsclub.org. •

https://saintjohnnaturalistsclub.org
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Des décennies d’activisme – les 
années 2010Réimprimé de « Disaster to 

Hope: A Victory for Migrating 
Birds » de Nature NB1

Oiseaux chanteurs tués à l’usine de 
gaz de Canaport

La côte atlantique et la baie de Fundy sont 
reconnues comme des voies de migration 
majeures pour les oiseaux migrateurs. En 
septembre 2013, pendant la migration 
d’automne le long de la côte atlantique, 7 
500 oiseaux migrateurs ont été tués par une 
torchère au terminal Canaport LNG, situé 
le long de cette voie de migration majeure à 
Saint John, NB.

Vingt-six espèces d’oiseaux migrateurs 
sont mortes dans l’incident, dont un 

grand nombre de viréos aux yeux rouges, 
de cardinaux à poitrine rose, de grives et 
de plusieurs types de parulines, y compris 
des parulines à collier, des parulines noir 
et blanc, des parulines à tête cendrée et des 
parulines flamboyantes. Quatre des oiseaux 
morts étaient des parulines du Canada, 
désignées par le Comité sur la situation des 
espèces en péril au Canada (COSEPAC) 
comme une « espèce menacée au Canada et 
protégée par la Loi sur les espèces en péril ».

À la suite de cet incident, Nature NB a 
demandé instamment que des mesures 
soient prises pour éteindre la flamme 
toutes les nuits où la possibilité d’une forte 

Fig. 1 - Une paruline du Canada se perche sur une branche. (Photo : Hank Scarth)

1. Nature NB. "Disaster to Hope: A Victory for Migrating Birds." Medium. Récupéré de https://medium.com/@NatureNB/disaster-to-hope-a-victory-
for-migrating-birds-d61813247f75#.jhie7dbza

https://medium.com/@NatureNB/disaster-to-hope-a-victory-for-migrating-birds-d61813247f75#.jhie7dbza
https://medium.com/@NatureNB/disaster-to-hope-a-victory-for-migrating-birds-d61813247f75#.jhie7dbza
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migration d’oiseaux est probable, ou que 
d’autres mesures d’atténuation efficaces 
soient mises en œuvre pour éviter toute 
autre mort d’oiseaux.

Nature NB, représentée par Hank Scarth, Jim 
Wilson, Jan Riddell et Todd Watts, a travaillé 
avec tous les niveaux de gouvernement, et en 
particulier avec Environnement Canada, 
afin de poursuivre cette affaire avec diligence 
et de faire en sorte que cet incident ne soit 
pas considéré comme un accident inévitable.

Le 5 novembre 2015, une pénalité de 750 000 
$ a été imposé à LNG Limited Partnership 
Canaport par la cour provinciale du 
Nouveau-Brunswick, après que l’entreprise 
ait plaidé coupable à des accusations en 
vertu de la Loi sur la convention concernant 
les oiseaux migrateurs et de la Loi sur les 
espèces en péril.

Par ailleurs, la société a reçu l’ordre de 
surveiller chaque semaine les prévisions 
de migration des oiseaux dans la région de 
la baie de Fundy, en utilisant les prévisions 
régionales du Cornell Lab of Ornithology, 
et de prendre les mesures appropriées pour 
atténuer la mortalité des oiseaux migrateurs.

La pénalité de 750 000 $ a permis de soutenir 
de nombreux groupes et programmes 
environnementaux étudiant la migration 
et la conservation des oiseaux. Sur cette 
somme, 125 000 $ ont été alloués au Fonds 
pour dommages à l’environnement dans 
le but spécifique de promouvoir la bonne 
gestion, la conservation et la protection des 
oiseaux migrateurs et de leur habitat.

Nature NB a reçu 125 000 $ du Fonds 
pour dommages à l’environnement pour 
mener une campagne d’éducation du 
public sur les oiseaux migrateurs et pour 
améliorer le travail des deux programmes de 
surveillance de la migration des oiseaux du 
Saint John Naturalists’ Club : l’observatoire 

d’oiseaux de Point Lepreau et le Greenlaw 
Mountain Hawk Watch. Ces programmes 
de recherche consistent à observer et 
à enregistrer les oiseaux migrateurs et 
génèrent des informations importantes qui 
nous permettent de mieux comprendre les 
tendances et les populations migratoires.

Nature NB a également travaillé à la 
sensibilisation à l’importance de la 
protection des oiseaux migrateurs et de 
leurs habitats par le biais de présentations et 
d’ateliers destinés au public, ainsi que par la 
publication de guides locaux d’observation 
des oiseaux et de guides de conservation.

Le Saint John Naturalists’ Club poursuit 
toujours l’observatoire d’oiseaux de Point 
Lepreau et le Greenlaw Mountain Hawk 
Watch et est toujours à la recherche 
de bénévoles. Pour en savoir plus sur 
chaque projet et sur la façon de soutenir 
leur travail, consultez le site web du 
Saint John Naturalists’ Club : https://
saintjohnnaturalistsclub.org. •

https://saintjohnnaturalistsclub.org
https://saintjohnnaturalistsclub.org
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Choosing the Provincial Bird
Claire Vézina

Archival materials 
available in English only

In 1983, the New Brunswick legislature 
officially adopted the Black-capped 
Chickadee as the provincial bird. What 
was the catalyst for this decision? A 
contest conducted by the New Brunswick 
Federation of Naturalists (NBFN).

The NBFN asked New Brunswickers 
to participate in the decision process by 
sending in their votes. Ballots were printed 
in local newspapers that could be filled out 

and mailed in. According to Mary Majka, 
quite a few schools participated. In her 
Message from the President in a 1981 issue 
of the NB Naturalist, Mary shared that 
over 2,000 people sent in their votes for 
the provincial bird. Articles were written 
in local newspapers urging people to vote, 
and Sara Lounsbury of the Miramichi 
Naturalist Club even did a spot on CBC 
to encourage participation.

Fig. 1 - A preferential voting system was used to select New Brunswick's provincial bird to 
ensure that the winner would be the most-preferred choice overall. These four choices weren’t 
always satisfactory to some voters. As Mary put it: “A few people had other birds in mind than 
the four we proposed and gave us their opinions.”



 Naturaliste du NB 38

In an initial public survey, the four most 
popular choices were the American Robin, 
the Canada Jay, the Black-capped Chickadee, 
and the White-throated Sparrow. A ballot 
was created with these four birds to choose 
from, and a second public survey began 
through newspapers, letter writing, and 
ballots sent out by local nature clubs.

In a conversation with Peter Pearce in 
December 2021, he believed that the 

chickadee won the contest when Mary got 
school children involved. Mary thought the 
contest would present an opportunity for kids 
to learn about the local avifauna and grow their 
appreciation for the nature in their backyards. 

However, it was not just the children who loved 
the chickadee; some entries were accompanied 
by letters describing why this cheerful little 
bird was the perfect candidate. Here are just a 
few examples (continued on next page):

Fig. 2 - A letter from Mrs. 
Annie E. (Amos J.) Schwartz, 
casting her vote for the Black-
capped Chickadee.
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Fig. 3 - More letters of support for the Black-capped 
Chickadee, from Howard Dyer (above) and Fred 
Coffran (at right, with ballot). (Photo: Howard 
Dyer)
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After sifting through the many letters 
casting their votes for the provincial bird 
in 1980, it was clear that the Black-capped 
Chickadee was an excellent choice. Not only 
is it a ubiquitous bird that graces us with is 
presence year-round and is recognizable to 
every New Brunswicker, it was selected by 

home-grown naturalists whose love of nature 
likely started in their own backyards.

The results of the voting, broken down by bird 
and by county, were printed in NB Naturalist 
11 (2-4), and has been reprinted below. •

Fig. 4 - The Canada Jay has also been referred to as the Grey Jay and the Whiskey Jack, and has even earned the 
nickname the Gorby, as the species is known for their voracious appetites and often fearless nature when it comes 
to finding food.
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The Festival of Nature
Claire Vézina

The Festival of Nature is an important part 
of Nature NB’s mission to celebrate New 
Brunswick’s natural heritage as naturalists 
from around the province gather together 
to learn from each other and explore the 
diversity of nature in New Brunswick. 
Each year, the Festival of Nature is kicked 
off with Nature NB’s Annual General 
Meeting (AGM), and the Festival takes 
place in a different location in the province 
than the previous year’s Festival. Each 
Festival features different field trips that best 
showcase the nature of the particular region 
where it is being hosted.

Since 1973, Nature NB has used the Annual 
General Meeting as an excuse to gather its 
members together to celebrate nature by 
spending a weekend exploring a new part 
of the province. From the first meeting, the 
AGM has had a field trip associated with 
it. In fact, the meeting would have been an 
aside to the field trips, according to Jean 
Wilson, who remembers attending some of 
the very first AGMs.

The first ever Annual General Meeting for 
the organization was held in Fredericton at 
Odell Park on September 8 and 9, 1973. It 
was a very successful first meeting with 82 
people registered and several more dropping 
in to participate in the activities.

Saturday morning’s activities included the 
choice of a short walk through the woods in 
search of mushrooms, led by Mary Majka, 
or a workshop led by Stan Gorham on 
New Brunswick reptiles and amphibians. 
In the afternoon, participants had another 
choice of workshops: Fall wildflowers 
led by David Christie, and Eric Tull’s 
workshop on seabirds.

On Sunday, participants had the choice of 
two field trips. About 35 people woke early 
to catch the ferry to Deer Island, while others 
visited Gilbert Island on the Wolastoq (Saint 
John River) with guides Hinrinch Harries 
and Henrik Deichmann. Participants 
reached the island via motorboat and canoe.

This first AGM with associated field trips 
set the tone for the years to follow. In each 
new location, different people, clubs, and 
organizations played host to the Annual 
General Meeting. 

In 1977, the 5th Annual General Meeting in 
St. Andrews was planned around the theme 
Marine Life of Passamoquoddy Bay. It had 
field trips taking participants up Chamcook 
Mountain, on a boat trip on the bay, in 
search of edible wild plants, and to Oak Bay 
to see how movement along a large fault 
had offset corresponding rock formations 
on opposite sides of the bay. There was the 
screening of two films about environmental 
issues in ocean waters and a slide show of 
interesting places nearby, like the Wolves 
Archipelago and Head Harbour Passage.

In 1983, along with the 10th Annual 
General Meeting held in Saint John that 
year, Nature NB also helped organize the 
Canadian Nature Federation Conference in 
Sackville, NB. This was the perfect location 
for the theme Estuaries: Where the Rivers 
Meet the Sea.

In 1992 — the 20th anniversary of Nature 
NB — naturalists flocked to Campbellton 
for a weekend of field trips organized by the 
Restigouche Naturalists’ Club. 
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Ten years later, in 2002, the Association des 
naturalistes de la baie de Bouctouche hosted 
the AGM with Kouchibouguac National 
Park, with birding hotspots being the 
highlights of the weekend.

Most AGMs are summarized in past NB 
Naturalist articles that describe the various 
outings, the people present, and the notable 
nature observed on field trips. Sometimes it 
was a member of the Executive logging the 
events of the weekend, and sometimes it 
was a recounting of a personal experience 
by a member. A particularly well-written 
summary is Ron Fournier’s testimony of 
his experience at the 1992 Annual Meeting 
Weekend, which we highly encourage you 
to read in NB Naturalist Volume 19(2), page 
24. As a novice naturalist, Ron was amazed 
at the wealth of knowledge shared with him 
that weekend and was enraptured by the 
beauty of New Brunswick’s nature.

“What a wonderful feeling it was for me, an 
environmentalist, to get better acquainted 
with our 	 natural 	 heritage, a 
heritage which we fight hard to preserve 
from environmental threats.” 
Ron Fournier, 1992 Annual General 
Meeting Weekend: The Bigger Picture, NB 
Naturalist 19(2)

In 2010 the Annual General Meeting 
weekend was named the Festival of Nature, 
and the Nature NB staff started taking on a 
more active role in organizing the Festivals 
in partnership with a host club whenever 
possible. We still rely on our members and 
clubs to lead field trips and workshops. 
This annual gathering of naturalists from 
around the province remains a great way 
to bring people of all skill levels together to 
take part in experiences that deepen their 
appreciation of nature, and continue to help 
in its preservation. 

1973 – Fredericton, Sept. 8-9 (Peter Pearce, NBFN/FNNB)
1974 – Fundy National Park, Sept. 13-15 (Henrick Deichmann, NBFN/FNNB)
1975 – Loggieville, Aug./août 16-17 (Miramichi Naturalists’ Club)
1976 – Sackville, Sept. 11-12 (NBFN/FNNB)*
1977 – St. Andrews, Aug./août 26-28 (NBFN/FNNB)*
1978 – Plaster Rock, June/juin 3-4 (Wilma Miller, NBFN/FNNB)
1979 – Caraquet, Aug./août 4-5 (Hilaire Chiasson, NBFN/FNNB)
1980 – Fredericton, May/mai 23-25 (Fredericton Field Naturalists’ Club)
1981 – Fredericton, Oct. 3 (NBFN, Conservation Council of New Brunswick)
1982 – Sackville, Oct. 23-24 (NBFN/FNNB)*
1983 – Saint John, Sept. 16-18 (Saint John Naturalists’ Club)
1984 – Florenceville, June/juin 8-10 (Valley Naturalists)
1985 – Kouchibouguac National Park, June | juin 1-2 (NBFN/FNNB)*
1986 – St. Andrews, Sept. 13-14 (NBFN, Conservation Council of New Brunswick)
1987 – Harvey, Albert Co., Aug./août 8-9 (David Christie & Mary Majka, NBFN/FNNB)
1988 – Lamèque, Aug./août 26-28 (Club de Naturalistes de la Péninsule acadienne)

List of all AGM Locations, Dates, and 
Organizers

In NB Naturalist Volume 32(4), David 
Christie, Peter Pearce, and Gart Bishop 
took note of the location of each AGM, 
from 1973 to 2007. We’ve included that list 
and added the years 2008 through 2022 for 
your reference.

Liste des lieux, dates et organisateurs de 
l'AGA

Dans le volume 32(4) du Naturaliste du 
N.-B., David Christie, Peter Pearce et Gart 
Bishop ont noté le lieu de chaque AGA, de 
1973 à 2007. Nous avons inclus cette liste 
et ajouté les années 2008 à 2022 pour votre 
référence.

* Do you know who within 
the organization took the 
lead this year? Let us know! 
news@naturenb.ca

* Savez-vous qui, dans 
l'organisation, a pris 
l'initiative cette année ? 
N'hésitez pas à nous le faire 
savoir! news@naturenb.ca
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1989 – Sackville, Sept. 1-3 (Chignecto Naturalists’ Club)
1990 – Fredericton, June/juin 8-10 (Fredericton Nature Club)
1991 – Grand Manan, June/juin 21-23 (NBFN/FNNB)*
1992 – Campbellton, May/mai 22-24 (Restigouche Naturalists’ Club)
1993 – Moncton, June/juin 18-20 (Moncton Naturalists’ Club & Club les Ami(e)s de la 
Nature du sud-est Inc.)
1994 – Edmundston, June/juin 10-12 (Club d’ornithologie du Madawaska Ltée.)
1995 – Sussex, May/mai 26-28 (Kennebecasis Naturalists' Club)
1996 – Saint John, June/juin 7-9 (Saint John Naturalists’ Club)
1997 – Moncton, May/mai 30-June/juin 1 (Club les Ami(e)s de la Nature du sud-est Inc.)
1998 – Sackville, Aug./août 6-9 (Chignecto Naturalists’ Club)
1999 – Lamèque, June/juin 4-6 (Club de Naturalistes de la Péninsule acadienne)
2000 – Campbellton, June /juin 4-6 (Restigouche Naturalists’ Club)
2001 – Florenceville, May/mai 11-13 (Ford Alward Naturalist Association)
2002 – Bouctouche, May/mai 31-June/juin 2 (Association des Naturalistes de la Baie de 
Bouctouche)
2003 – Fredericton, May/mai 30-June/juin 1 (Fredericton Nature Club)
2004 – Edmundston, May/mai 27-30 (Club d’ornithologie du Madawaska Ltée., with 
annual meeting of the Canadian Nature Federation)
2005 – Sussex, June/juin 9-11 (Kennebecasis Naturalists’ Society)
2006 – Memramcook, June/juin 9-11 (Club de Naturalistes Vallée de Memramcook)
2007 – Saint John, (Saint John Naturalists’ Club)
2008 – Acadian Peninsula, June/juin 20-22 (Club de Naturaliste de la Péninsule 
acadienne)
2009 – Moncton, June/juin 5-7 (Nature Moncton)
- Begins to be referred to as the Festival of Nature -
2010 – Village of Gagetown, May/mai 21-23 (A Celebration of Birds Nature Club & 
Fredericton Nature Club)
2011 – Grand Manan, Sept. 2-5 (Board of Nature NB)
2012 – Saint John, June/juin 1-3 (Nature NB, Saint John Naturalists’ Club)
2013 – Miramichi, June/juin 14-16 (Nature NB, Miramichi Naturalists’ Club)
2014 – Fundy National Park, June/juin 6-8 (Nature NB)
2015 – Sackville, June/juin 5-7 (Nature NB with Chignecto Naturalists’ Club)
2016 – Dalhousie, May/mai 27-29 (Nature NB, 52 Weeks of Flight, & Dalhousie 
Naturalists’ Club)
2017 – Kouchibouguac National Park, June/juin 2-4 (Nature NB)
2018 – Bathurst, June/juin 1-3 (Nature NB)
2019 – St. Andrews, June/juin 7-9 (Nature NB)
2020 – Cancelled due to the COVID-19 pandemic. Was planned to be held in Fredericton, 
June 5-7 | Annulé en raison de la pandémie de COVID-19. Elle devait se tenir à 
Fredericton le 5-7 juin.
2021 – Province-wide | Dans toute la province, June/juin 4-6
(To accommodate ongoing COVID-19 measures, Nature NB asked partner organizations 
and clubs across the province to host an event sometime over the weekend as part of a 
de-centralized Festival of Nature. A province-wide iNaturalist Bioblitz took part over the 
three days.) | (Afin de tenir compte des mesures Covid-19 en cours, Nature NB a demandé 
aux organisations et aux clubs partenaires de la province d’organiser un événement au 
cours de la fin de semaine dans le cadre d’un Festival de la nature décentralisé. Un Bioblitz 
iNaturalist à l’échelle de la province a eu lieu pendant ces trois jours.)
2022 – Fredericton, June/juin 3-5 (Nature NB)
2023 - Saint John Region, June/juin 2-4 (Nature NB, Saint John Naturalists' Club) •
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Le Festival de la nature

Le Festival de la nature est un élément 
important de la mission de Nature NB, qui 
consiste à célébrer le patrimoine naturel du 
Nouveau-Brunswick. Des naturalistes de 
partout dans la province se réunissent pour 
apprendre les uns des autres et explorer 
la diversité de la nature au Nouveau-
Brunswick. Chaque année, le coup d’envoi 
du Festival de la nature est donné lors de 
l’assemblée générale annuelle (AGA) de 
Nature NB et le Festival a lieu à un endroit 
différent de celui de l’année précédente 
dans la province. Chaque Festival propose 
des excursions différentes qui mettent en 
valeur la nature de la région particulière où 
il se déroule.

Depuis 1973, Nature NB se sert de l’assemblée 
générale annuelle comme prétexte pour 
réunir ses membres afin de célébrer la nature 
en passant une fin de semaine à explorer 
une nouvelle région de la province. Dès la 
première réunion, L’AGA a été associée à 
une excursion. En fait, la réunion aurait 
été une parenthèse aux excursions selon 
Jean Wilson, qui se souvient avoir assistés à 
certaines des toutes premières AGA.

La toute première assemblée générale 
annuelle de l’organisme a eu lieu à Fredericton 
au parc Odell les 8 et 9 septembre 1973. Ce 
fut une première réunion très réussie avec 82 
personnes inscrites et plusieurs autres qui se 
sont présentées pour participer aux activités.

Les activités du samedi matin comprenaient 
le choix entre une courte promenade dans les 
bois à la recherche de champignons, dirigée 
par Mary Majka, ou un atelier dirigé par Stan 
Gorham sur les reptiles et les amphibiens 
du Nouveau-Brunswick. L’après-midi, les 
participants avaient un autre choix d’ateliers 

: les fleurs sauvages d’automne, animé par 
David Christie, et l’atelier de Eric Tull sur 
les oiseaux de mer.

Le dimanche, les participants avaient le 
choix entre deux excursions. Environ 35 
personnes se sont levées tôt pour prendre le 
traversier à Deer Island, tandis que d’autres 
ont visité Gilbert Island dans le fleuve 
Saint-Jean avec les guides Hinrich Harries 
et Henrik Deichmann. Les participants ont 
atteint l’île en bateau à moteur et en canoë.

Cette première AGA et les excursions 
associées ont donné le ton pour les 
années suivantes. Dans chaque nouveau 
lieu, des personnes, des clubs et des 
organisations différentes ont accueilli 
l’assemblée générale annuelle.

En 1977, la 5e assemblée générale annuelle à 
St. Andrews a été planifiée autour du thème 
La vie marine de la baie de Passamaquoddy. 
Des excursions ont permis aux participants 
de gravir le mont Chamcook, de faire une 
excursion en bateau sur la baie, d’aller à la 
recherche de plantes sauvages comestibles et 
de se rendre à Oak Bay pour voir comment le 
mouvement d’une grande faille avant décalé 
les formations rocheuses correspondantes 
sur les côtés opposés de la baie. Il y a eu la 
projection de deux films sur les problèmes 
environnementaux dans les eaux océaniques 
et un diaporama sur les endroits intéressants 
à proximité, comme the Wolves et le passage 
de Head Harbour.

En 1983, en plus de la 10e AGA annuelle, 
tenue à Saint Jean cette année-là, Nature NB 
a également aidé à organiser la conférence 
de la Fédération canadienne de la nature à 

Claire Vézina



45 NB Naturalist

Sackville, au Nouveau-Brunswick. C’était 
l’endroit idéal pour le thème Estuaires : là où 
les rivières rencontrent la mer.

En 1992 – le 20e anniversaire de Nature 
NB – les naturalistes ont afflué à 
Campbellton pour une fin de semaine 
d’excursions organisées par le Club des 
naturalistes du Restigouche.

Dix ans plus tard, en 2002, l’Association 
des Naturalistes de la Baie de Bouctouche 
a accueilli l’AGA dans le Parc national de 
Kouchibouguac, les points d’observation 
des oiseaux étant les points forts de la 
fin de semaine.

La plupart des AGA sont résumées dans les 
anciens articles du Naturaliste du NB qui 
décrivent les diverses sorties, les personnes 
présentes et la nature notable observées lors 
des excursions. Parfois, c’est un membre 
de l’exécutif qui relate les événements de 
la fin de semaine, et parfois, c’est le récit 
d’une expérience personnelle d’un membre. 
Un résumé particulièrement bien écrit 
est le témoignage de Ron Fournier sur 
son expérience lors de la fin de semaine de 
l’assemblée annuelle de 1992, que nous 
vous encourageons vivement à lire dans 
Naturaliste du NB Volume 19(2), page 25. 
En tant que naturaliste novice, Ron ma été 
émerveillé par la richesse des connaissances 
qui lui ont été transmises au cours de cette 
fin de semaine et a été enchanté par la beauté 
de la nature du Nouveau-Brunswick.

« … je ne peux pas faire autrement que de 
croire que si nous réussissions à faire vivre 
une telle expérience à un plus grand nombre 
de gens, nous aurions l’agréable surprise de 
voir nos rangs augmenter et nos luttes pour 
la sauvegarde de l’environnement en seraient 
d’autant plus faciles. »

Ron Fournier, Un aperçu d’un plus grand 
tableau, Naturaliste du NB 19(2)

En 2010, la fin de semaine de l’assemblée 
générale annuelle a été baptisé le Festival 
de la nature et le personnel de Nature NB 
a commencé à jouer un rôle plus actif dans 
l’organisation des Festivals en partenariat 
avec un club hôte, dans la mesure de 
possible. Nous comptons toujours sur nos 
membres et nos clubs pour organiser des 
excursions et des ateliers. Ce rassemblement 
annuel de naturalistes de toute la province 
demeure un excellent moyen de réunir des 
gens de tous les niveaux de compétence 
pour qu’ils participent à des expériences 
qui approfondissent leur appréciation de 
la nature et continuent de contribuer à sa 
préservation. •
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2014 - Fundy National Park/Parc national de Fundy

2016 - Jacquet River Gorge/La gorge de la rivière Jacquet (Photos: Peter Gadd)

2011 - Grand Manan Island/Île de Grand Manan

Snowshoe HareLièvre d'Amérique

Great Spangled Fritillary
Fritillaire à grandes épines
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The NB Naturalist
Claire Vézina

“Here begins the New Brunswick 
Naturalist” opens the first ever issue of the 
NB Naturalist, published January 1970 
by David Christie.

Preceded by Austin Squires’ Nature News 
– a bimonthly publication that reported 
natural history observations from across 
New Brunswick – David’s first issue of 
the NB Naturalist contained the results 
of the Christmas Bird Count and a call to 
fellow naturalists to submit observations 
on the natural history of New Brunswick 
throughout the seasons. From 1970 to 
1972, the NB Naturalist was produced by 
the New Brunswick Museum. Since Volume 
4(1) published February 1973, it has been 
the official publication of Nature NB.

Though the NB Naturalist was entirely 
composed of nature observations, the first 
number published by Nature NB contains 
articles on nature and related subjects, as 
well as news of the activities of Nature NB 
and the local clubs. It is the latter purpose 
of the NB Naturalist that fulfilled two of 
the four objectives of the newly founded 
Nature NB: (1) to develop in the members 
an understanding and interest in nature, 
and (2) to promote communication and 
cooperation among naturalists.

Looking through the NB Naturalist 
archives, one can find a consistent collection 
of Christmas Bird Counts, content on 
botany, insects, mammals, and reviews of 
various nature-related books. In volumes 4 
(1973) through 38 (2011), “Nature News” 
was included with accounts of nature 
observations submitted by members from 
around the province.

Around 2012, the club news and regular 
updates from Nature NB were no longer 
included in the NB Naturalist. Nevertheless, 
the collection of publications from just over 
half a century remains an excellent summary 
of New Brunswick’s natural heritage 
through the years. The articles in each 
issue, from 1970 to 2021, encourage the 
engagement of non-experts in the gathering 
of scientifically valuable information. 
Reading through the archives of the NB 
Naturalist leaves no question as to the 
importance of this publication in improving 
New Brunswickers’ connection with nature 
and continuing to expand our collective 
knowledge of our province’s natural  
history. •
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Le Naturaliste du N.-B.
Claire Vézina

« Ici commence le Naturaliste du Nouveau-
Brunswick » s’ouvre le premier numéro du 
Naturaliste du NB, publié en janvier 1970 
par David Christie.

Précédé par le Nature News de Austin 
Squires – une publication bimestrielle qui 
présentait des observations sur l’histoire 
naturelle de l’ensemble du Nouveau-
Brunswick – ce premier numéro du 
Naturaliste du N.-B. contenait les résultats 
du Recensement des oiseaux de Noël et un 
appel à tous les naturalistes de soumettre 
leurs observations sur l’histoire naturelle 
du Nouveau-Brunswick. De 1970 à 1972, 
le Naturaliste du N.-B. a été produit par le 
Musée du Nouveau-Brunswick. Depuis le 
volume 4(1), publié en février 1973, il est la 
publication officielle de Nature NB.

Bien que le Naturaliste du N.-B. ait été 
entièrement composé d’observations sur 
la nature, le premier numéro publié par 
Nature NB contenait des articles sur la 
nature et des sujets connexes, ainsi que des 
nouvelles sur les activités de Nature NB et 
des clubs locaux. C’est ce dernier objectif 
du Naturaliste du N.-B. qui a permis de 
réaliser deux des quatre objectifs du nouvel 
organisme : (1) développer chez les membres 
un intérêt compréhensif pour la nature et 
(2) promouvoir la communication et la 
coopération entre les naturalistes.

En parcourant les archives du Naturaliste 
du N.-B., on peut trouver une collection 
continue du Recensement des oiseaux 
de Noël, du contenu sur la botanique, 
les insectes et les mammifères, ainsi que 
des critiques de divers livres sur la nature. 
Dans les volumes 4 (1973) à 38 (2011), des  
« Nouvelles de la nature » ont été incluses 

avec des comptes rendus d’observations 
de la nature soumis par des membres de 
toute la province.

Vers 2012, les nouvelles du club et les mises 
à jour régulières de Nature NB n’ont plus 
été incluses dans le Naturaliste du N.-B. 
Néanmoins, la collection de publications 
datant d’un peu plus d’un demi-siècle 
demeure un excellent résumé du patrimoine 
nature du Nouveau-Brunswick au fil des 
ans. Les articles de chaque numéro, de 1970 
à 2021, encouragent l’engagement des non-
spécialistes dans la collecte d’informations 
scientifiquement valables. La lecture des 
archives du Naturaliste du N.-B. ne laisse 
aucun doute quant à l’importance de cette 
publication pour améliorer le lien entre 
les Néo-Brunswickois.es et la nature et 
pour continuer à élargir nos connaissances 
collectives de l’histoire naturelle de notre 
province. •
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The Woman Behind the Mary 
Majka ScholarshipsJim Wilson, ONB

Mary Majka was one of very few famous 
people that I ever met and the only one I can 
say was a personal friend. Aside from being a 
remarkable naturalist, teacher, and visionary 
she was also a warm humanitarian who knew 
first-hand what it was like to be displaced by 
war, much the same as the people of Ukraine 
are experiencing now.

Mary’s life story is superbly chronicled in the 
book Sanctuary, written by author Deborah 
Carr, and published by Goose Lane Editions 
of Fredericton in 2010. If you haven’t read 
it yet, you should. The book is still available 
for purchase online through Amazon.

Two paragraphs on the book’s cover 
summarize Mary, although her life was far 
richer and more complex than just a few 
words can convey: 

“Mary Majka … one of Canada’s great 
pioneering environmentalists. She 
is best known as a television host, a 
conservationist, and driving force behind 
the internationally acclaimed Mary’s Point 
Western Hemisphere Shorebird Reserve on 
the Bay of Fundy.

Sanctuary gives full expression to the 
intensely personal story of Mary’s life. A 
daughter of privilege, a survivor of World 
War II Poland, an architect of dreams, Mary 
Majka became a passionate environmentalist 
intent on protecting fragile spaces and 
species for generations to come. In this 
amazing story of determination and 
foresight, Deborah Carr reveals a complex, 
thoroughly human being – flawed yet feisty, 
inspired and inspiring.”
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I was introduced to Mary and her family 
– pathologist husband Mike, and sons 
Chris and Mark - by David Christie after 
the Majkas came to New Brunswick 
from Ontario and settled on Caledonia 
Mountain, south of Moncton, in the early 
1960s. Because of a shared interest in the 
natural world David eventually evolved to 
become a third “son” of the Majka family 
and, later, the primary support system 
behind Mary’s many successful conservation 
projects over the years.

Mary passed away in early 2014 at the 
age of 90, having lived a full life filled 
with friends, family, caring for orphaned 
and injured people and animals, creating 
awareness of the richness and importance 
of nature, protecting natural and historic 
sites and always – always! – taking the 
opportunity to point out what a special 
place New Brunswick is.

Inspired by her influence and to honour 
Mary’s legacy, Nature NB created the 
Mary Majka Scholarships in 2014, available 
through the Mary Majka Scholarship Fund. 
The Fund’s purpose is to further youth 
engagement with nature and our natural 
heritage, one of Mary’s primary interests.

Three scholarship categories are offered:
•	 Category 1 is open to high school 

graduates about to start post-secondary 
studies in the field of natural sciences 
with an interest in nature and the 
environment. This would be conveyed 
as a study scholarship.

•	 Category 2 is available to post-
secondary students already enrolled 
in the field of natural sciences with an 
interest in nature and the environment. 
This would also be conveyed as 
a study scholarship.

•	 Category 3 could be awarded to 
students in middle or high school 
wanting to further their knowledge 
in the natural sciences and would be 

given as a contribution to cover specific 
expenses such as a special project, study 
course, or participation in a workshop.

Knowing Mary and her family has been a 
special privilege for Jean and me and we feel 
very lucky to have been in the right place at 
the right time. She was a very special person, 
and the world and New Brunswick are 
much richer because of her influence. •
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La femme au cœur des bourses 
d’études Mary MajkaJim Wilson, ONB

Mary Majka est l’une des rares personnes 
célèbres que j’ai rencontrées et la seule dont 
je puisse dire était une amie personnelle. En 
plus d’être une remarquable naturalistes, 
enseignante et visionnaire, elle était aussi 
une chaleureuse humanitaire qui savait 
d’expérience ce que c’était que d’être déplacé 
par la guerre, un peu comme le peuple 
ukrainien le vit actuellement.

L’histoire de la vie de Mary est superbement 
relatée dans le livre Sanctuary, écrit par 
l’auteure Deborah Carr, et publié par Goose 
Land Editions de Fredericton en 2010. Si 
vous ne l’avez pas encore lu, vous devriez 
le faire. Le livre peut encore être acheté en 
ligne sur Amazon.

Deux paragraphes sur la couverture du 
livre résument Mary, bien que sa vie ait été 
bien plus riche et complexe que ce que ces 
quelques mots peuvent transmettre :

« Mary Majka … est l’une des grandes 
pionnières de l’environnement au Canada. 
Elle est surtout connue comme animatrice 
de télévision, défenseuse de l’environnement 
et force motrice de la réserve pour les 
oiseaux de rivage de l’hémisphère occidental 
de Mary’s Point, dans la baie de Fundy, qui 
jouit d’une renommée internationale.

Sanctuary donne toute sa mesure à l’histoire 
très personnelle de la vie de Mary. Fille de 
privilégiés, survivate de la Seconde Guerre 
mondiale en Pologne, architecte de rêves, 
Mary Majka est devenue une écologiste 
passionnée, déterminée à protéger les espaces 
et les espèces fragiles pour les générations 
à venir. Dans cette histoire étonnante 
de détermination et de prévoyance, 
Deborah Carr révèle un être complexe et 
profondément humain – imparfait mais 
fougueux, inspiré et inspirant. »
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C’est David Christie qui m’a présenté Mary 
et sa famille – son mari pathologiste Mike et 
ses fils Chris et Mark – après que les Majka 
soient venus de l’Ontario au Nouveau-
Brunswick et se soient installés sur le mont 
Caledonia, au sud de Moncton, au début 
des années 1960. En raison d’un intérêt 
commun pour le monde naturel, David 
a fini par devenir un troisième « fils » de 
la famille Majka et, plus tard, le principal 
système de soutien derrière les nombreux 
projets de conservation réussis de Mary au 
fil des ans.

Mary est décédée au début de 2014 à l’âge de 
90 ans, après avoir vécu une vie bien remplie 
d’amis, de famille, de soins aux personnes 
et aux animaux orphelins et blessés, de 
sensibilisation à la richesse et à l’importance 
de la nature, de protection des sites naturels 
et historiques et toujours – toujours! – de 
saisir l’occasion de souligner à quel point le 
Nouveau-Brunswick est un endroit spécial.

Inspiré par son influence et pour honorer 
l’héritage de Mary, Nature NB a créé les 
bourses d’études Mary Majka en 2014, 
disponibles par le biais du Fonds de bourses 
d’études Mary Majka. L’objectif du Fonds est 
de favoriser l’engagement des jeunes envers la 
nature et notre patrimoine naturel, l’un des 
principaux intérêts de Mary.

Trois catégories de bourse d’études sont 
offertes :
•	 Catégorie 1 est ouverte aux diplômés 

d’études secondaires à l’entrée d’un 
programme postsecondaire dans 
le domaine des sciences naturelles 
avec un intérêt pour la nature et 
l’environnement. Il s’agit d’une bourse 
d’études.

•	 Catégorie 2 est accessible aux étudiants 
de niveau postsecondaire déjà inscrits 
dans le domaine des sciences naturelles 
et ayant un intérêt pour la nature et 
l’environnement. Il s’agit également 
d’une bourse d’études.

•	 Catégorie 3 pourrait être attribuée 
à des élèves d’école intermédiaire ou 
secondaire désireux d’approfondir leurs 
connaissances en science naturelles 
et serait accordée sous forme de 
contribution pour couvrir des dépenses 
spécifiques telles qu’un projet spécial, 
un cours d’étude ou la participation 
à un atelier.

Connaître Mary et sa famille a été un 
privilège spécial pour Jean et moi et nous 
nous sentons très chanceux d’avoir été au 
bon endroit au bon moment. Elle était une 
personne très spéciale, et le monde et le 
Nouveau-Brunswick sont beaucoup plus 
riches grâce à son influence. •
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The Evolution of the Nature NB 
LogoClaire Vézina

In celebration of the organization’s 50th 
anniversary, Nature NB debuted a new 
logo in January 2022. This new iteration is 
actually the 4th logo the organization has 
had since its foundation.

The New Brunswick Federation of 
Naturalists/Fédération des Naturalistes 
du Nouveau-Brunswick, or NBFN, was 
formed at the end of 1972. By early 1973 
new Naturalists’ clubs were joining the 
organization alongside existing clubs from 
Saint John, Moncton, and Fredericton. 
Although often abbreviated as “the 
Federation”, it was soon decided that the 
NBFN would need a symbol to represent 
itself without having to spell out the lengthy, 
bilingual name every time. 

In a 1973 issue of the NB Naturalist, Dr. 
Bev Schneider wrote:

"It was decided early in 1973 that the 
federation needed something to represent 
itself pictorially. This symbol had to be 
something we could use as a letterhead 
with potential for other uses such as a 
decal for automobiles or a crest for jackets. 
In January and February guidelines were 
circulated with encouragement for a large 
participation from the membership. An 
extensive search was made of existing 
symbols used by other natural history, bird, 
parks, wildlife, sportsmen, animal, and trail 
groups to avoid duplication. A study was 
done to determine what mammals, birds, 
reptiles, amphibians, fishes, invertebrates 
and plants were typical or characteristic of 
New Brunswick. Forty-four entries were 
received. Judging was done by the Board of 
Directors. All entries, which were identified 
by number only, were considered carefully 

both as they stood or if altered somewhat. 
The winning design (above) was done by 
our president [David Christie]. Runners-
up were Mr. Ted Pulford of Sackville and 
Mr. J.P. Francis of Fredericton. The Board 
thanks all who participated so well in this 
undertaking."

This design served as symbol for the 
NBFN from 1973 to 1982. In 1983, the 
Black-capped Chickadee was officially 
announced as the provincial bird for New 
Brunswick, following a contest conducted 
by the Federation. The chickadee became a 
symbol used to represent the organization 
at big events but was not an official logo 
for the NBFN.

The Federation went on without a logo 
between 1983 and 1989. At a Board of 
Directors’ meeting on July 16, 1988, then-
president Peter Pearce raised the matter of 
a new logo for the Federation. To stimulate 
interest, it was suggested that along with 
information about the annual meeting, 
a request to members to bring logo ideas 
should be included with the mailing.

No record was found of suggested logos 
brought to the annual meeting, but at a 
Board meeting on February 11, 1989, it 
has been noted that Mary Majka moved 
to use the concept of the chickadee to 
be refined professionally.
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In his Message From the President in an 
issue of the NB Naturalist later that year, 
Peter Pearce wrote:

"After years of indecision, we now have a 
formal federation logo (below). It depicts 
a stylized chickadee (black on white) 
surmounting a straight green bar (the land) 
and a wavy blue bar (the sea). The logo 
has been hailed (by some, at least!) for its 
simplicity, attractiveness, and ability to 
express the nature of the organization it 
represents."

That is how the chickadee came to be the 
identifying symbol of Nature NB.

In 2004, the official trade name of “Nature 
NB” was adopted, not to replace the New 
Brunswick Federation of Naturalists as the 
organization’s official name, but to allow 
for better branding for the organization. 
Nature NB was influenced by the Canadian 
Nature Federation’s name change to Nature 
Canada, and this choice had the added 
benefit of being bilingual, unlike the current 
(and lengthier!) name of New Brunswick 
Federation of Naturalists/Fédération des 
Naturalistes du Nouveau-Brunswick.

As we continued to refine the organization’s 
branding, the logo was modified slightly 
between 2007 and 2008. The Board, 
during a branding exercise spearheaded 
by Sabine Dietz, felt that the logo needed 
an upgrade. Although there wasn’t any 
willingness to stray too far from the original 

chickadee design, there was a desire to 
look more professional as the organization 
grew. Working with a designer, the Board 
agreed to a logo with a more modern, 
smoother looking bird.

And today, as the organization celebrates 
50 years of conservation work, the logo has 
been updated to mark the occasion. We 
have agreed that keeping the chickadee — 
for which the organization has come to be 
recognized — as well as the green and blue 
of the earth and water is important to our 
brand. To this we have added the purple 
violet, New Brunswick’s official provincial 
flower. While a large part of our membership 
are keen birders, we know that birds are not 
the sole interest of our member base, and 
that our province offers much more natural 
history than birds alone. As a nod to all New 
Brunswick naturalists, we have included 
both provincial symbols in our new logo.

We hope you agree that this is a wonderful 
new image that will help carry us through 
the next 50 years of celebrating nature in 
New Brunswick! •
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L'évolution du logo de Nature NB
Claire Vézina

Pour célébrer le 50e anniversaire de 
l’organisation, Nature NB a lancé un 
nouveau logo en janvier 2022. Cette nouvelle 
itération est en fait le quatrième logo que 
l’organisation a eu depuis sa fondation.

La Fédération des Naturalistes du Nouveau-
Brunswick/ New Brunswick Federation of 
Naturalists, ou FNNB, a été créée à la fin 
de 1972. Au début de 1973, de nouveaux 
clubs de nature se joignaient à l’organisation 
aux côtés des clubs existants de Saint John, 
Moncton et Fredericton. Bien qu’on 
l’abrège souvent en « la Fédération », on a 
bientôt décidé que la FNNB a besoin d’un 
symbole pour se représenter sans avoir à 
épeler chaque fois son nom bilingue.

Dans un numéro de 1973 du Naturaliste du 
N.-B., le Dr Bev Schneider a écrit :

Il a été décidé au début de 1973 que la 
fédération avait besoin de quelque chose 
pour se représenter de manière imagée. Ce 
symbole devait être quelque chose que nous 
pouvions utiliser comme en-tête de lettre 
avec la possibilité d’autres utilisations telles 
qu’un autocollant pour les automobiles 
ou un écusson pour les vestes. En janvier 
et février, des directives ont été diffuses en 
encourageant une large participation des 
membres. Une recherche approfondie a été 
effectuée sur les symboles existants utilisées 
par d’autres groupes de patrimoine naturel, 
d’oiseaux, de parcs, de faune, de sportifs, 
d’animaux et de sentiers afin d’éviter les 
répétitions. Une étude a été réalisée pour 
déterminer quels mammifères, oiseaux, 
reptiles, amphibiens, poisons, invertébrés et 
plantes étaient typiques ou caractéristiques 
du Nouveau-Brunswick. Quarante-quatre 
entrées ont été reçues. Le jury était composé 
de membres du conseil d’administration. 

Toutes les entrées, qui n’étaient pas 
identifiées que par un numéro, ont été 
examinées avec soin, qu’elles soient telles 
quelles ou légèrement modifiées. Le dessin 
gagnant a été réalisé par notre président 
[David Christie]. Les finalistes étaient M. 
Ted Pulford de Sackville et M. J.P. Francis 
de Fredericton. Le conseil d’administration 
remercie tous ceux qui ont si bien participé 
à cette entreprise. (Extrait traduit)

Ce dessin a servi de symbole pour la FNNB 
de 1973 à 1982. En 1983, la Mésange à 
tête noire a été officiellement annoncée 
comme l’oiseau provincial du Nouveau-
Brunswick, à la suite d’un concours 
organisé par la Fédération. La mésange 
est devenue un symbole utilisé pour 
représenter l’organisation lors de grands 
événements, mais n’était pas un logo officiel 
pour la FNNB.

La Fédération est restée sans logo entre 1983 
et 1989. Lors d’une réunion du conseil 
d’administration le 16 juillet 1988, Peter 
Pearce, alors président, a soulevé la question 
d’un nouveau logo pour la Fédération. Pour 
stimuler l’intérêt, il a été suggéré d’inclure 
dans l’envoi postal, en même temps que 
l’information sur la réunion annuelle, une 
demande aux membres d’apporter des 
idées de logo.

Nous n’avons trouvé aucune trace des logos 
suggérés lors de la réunion annuelle, mais lors 
d’une réunion du conseil d’administration le 
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11 février 1989, il a été noté que Mary Majka 
a proposé d’utiliser le concept de la mésange 
pour l’affiner professionnellement.

Dans son Message du Président dans un 
numéro du Naturaliste du N.-B. plus tard 
cette année-là, Peter Pearce a écrit :

Après des années d’indécision, nous 
avons maintenant un logo official pour 
la fédération. Il représente une mésange 
stylisée (noir sur blanc) surmontant une 
barre verte droite (la terre) et une barre bleue 
ondulée (la mer). Le logo a été salué (par 
certains, du moins!) pour sa simplicité, son 
attrait et sa capacité à exprimer la nature de 
l’organisation qu’il représente.

C’est ainsi que la mésange est devenue le 
symbole d’identification de Nature NB.

En 2004, le nom commercial official de 
« Nature NB » a été adopté, non pour 
remplacer la Fédération des naturalistes du 
Nouveau-Brunswick comme nom officiel 
de l’organisation, mais pour permettre une 
meilleure image de marque de l’organisation. 
Nature NB a été influencé par le changement 
de nom de la Fédération canadienne de la 
nature, qui est devenue Nature Canada, 
et ce choix avait l’avantage supplémentaire 
d’être bilingue, contrairement au nom actuel 
(et plus long!) de Fédération des Naturalistes 
du Nouveau-Brunswick/New Brunswick 
Federation of Naturalists.

Comme nous avons continué à affiner 
l’image de marque de de l’organisation, le 

logo a été légèrement modifié entre 2007 et 
2008. Au cours d’un exercice de valorisation 
de la marque mené par Sabine Dietz, le 
conseil d’administration a estimé que le 
logo avait besoin d’être amélioré. Bien qu’il 
n’y ait pas eu de volonté de s’éloigner du 
design original de la mésange, il y avait un 
désir de paraître plus professionnel alors que 
l’organisation grandissait. En collaboration 
avec un artiste, le conseil d’administration 
s’est mis d’accord sur un logo avec un oiseau 
plus moderne et plus fluide.

Et aujourd’hui, alors que l’organisation 
célèbre son 50e ans de travail de 
conservation, le logo a été mis à jour pour 
marquer l’occasion. Nous avons convenu 
que le maintien de la mésange — pour 
laquelle l’organisation est reconnue — 
ainsi que du vert et du bleu de la terre et 
de l’eau est important pour notre marque. 
À cela, nous avons ajouté la violette, la 
fleur provinciale officielle du Nouveau-
Brunswick. Bien qu’une grande partie de 
nos membres soient des ornithologues 
passionnés, nous savons que les oiseaux ne 
sont pas le seul centre d’intérêt de notre 
base de membres, et que notre province 
offre beaucoup plus d’histoire naturelle que 
les oiseaux. En guise de clin d’œil à tous les 
naturalistes du Nouveau-Brunswick, nous 
avons inclus les deux symboles provinciaux 
dans notre nouveau logo.

Nous espérons que vous êtes d’accord 
pour dire qu’il s’agit d’une nouvelle image 
merveilleuse qui nous aidera à traverser les 
50 prochaines années de célébration de la 
nature au Nouveau-Brunswick! •



57 NB Naturalist

Claire Vézina

In the early 1960s, three nature clubs sprang 
up in the province, one each in Fredericton, 
Moncton, and Saint John. For a decade, 
the clubs communicated only sporadically, 
but as time went on people became 
convinced of the value of uniting to create 
a provincial organization.

Over the past 50 years, more nature clubs 
in different regions of the province were 
created to encourage people to experience 
the nature of New Brunswick, learn from 
one another, and be a united voice on nature 
issues. 

Below is a list of all of the Nature NB 
federated nature clubs from 1960 to present 
day.

Au début des années 1960, trois clubs de 
nature ont vu le jour dans la province, à 
Fredericton, à Moncton et à Saint John. 
Pendant une décennie, les club n’ont 
communiqué que sporadiquement, 
mais au fil du temps, les gens ont été 
convaincus de l’intérêt de s’unir pour créer 
une organisation provinciale.

Au cours des 50 dernières années, d’autres 
clubs de nature ont été créés dans différentes 
régions de la province afin d’encourager les 
gens à découvrir la nature du Nouveau-
Brunswick, à apprendre les uns des autres et 
à faire front commun sur les questions liées 
à la nature. 

Vous trouverez ci-dessous une liste de tous 
les clubs fédérés de 1960 à aujourd’hui.

•	 Fredericton Nature Club: 1960 – present / présent
•	 Nature Moncton: 1961 – present / présent
•	 Saint John Naturalists’ Club: 1962 – present / présent
•	 Chignecto Naturalists’ Club: 1973 – present / présent
•	 Nature Miramichi: 1973 – present / présent
•	 Kennebecasis Naturalist Society: 1974 – 2017
•	 Grand Lake Naturalists’ Society: 1981 – 1990
•	 River Valley Naturalists Club: 1981 – 2007 (was the Valley Naturalists until 1991, then the Ford Alward 

Naturalist Association until 2004)
•	 Club de Naturalistes de la Péninsule acadienne: 1986 – present / présent
•	 Nepisiquit Naturalists’ Club: 1987 – 1991
•	 Club d’ornithologie du Madawaska: 1988 – present / présent
•	 Les Ami(e)s de la Nature du Sud-Est: 1989 – present / présent
•	 Restigouche Naturalists Club: 1991 – present / présent
•	 Grand Manan Field Naturalists: 1992 – 1995
•	 Club l’Envolée Chaleur: 1997 – 2000
•	 Association des Naturalistes de la Baie de Bouctouche: 1998 – 2008
•	 Ornitho Restigouche Club: 1998 – 2000
•	 Celebration of Birds Nature Club: 2001 – 2013
•	 Le Club de Naturalistes Vallée de Memramcook : 2002 – 2013
•	 NB Botany Club / Club botanique du N.-B.: 2009 – present / présent
•	 Salisbury Naturalists: 2017 – 2022
•	 Hampton Nature Club: 2017 – present /présent
•	 Jacquet River Nature Club: 2017 – present / présent
•	 Saint Andrews Nature Club: 2018 – present / present

New 
Brunswick's 
Nature Clubs

Les clubs de 
la nature du 
Nouveau-
Brunswick
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The Fredericton Nature Club
By André Vietinghoff

Our club was founded in 1960 as the 
Fredericton Field Naturalists’ Club (FFNC) 
by Peter Pearce, a Ph.D. in ornithology, along 
with others. In 1986, during a revamping 
of the club, the name changed to the 
Fredericton Nature Club and has remained 
as such ever since. In an article entitled, “The 
Fredericton Nature Club” by Ron Wilson 
and Peter Pearce, the authors reported that 
“The Fredericton Nature Club (FNC) is 
the oldest local association of naturalists in 
New Brunswick … The organization saw 
its genesis in a 1959 conversation between 
Andy Dean and Peter Pearce, newly arrived 
from England, who recognized a need for 
a common forum for local amateur and 
professional naturalists.”1 Peter remained 
a key member until about 2017 when he 
and his wife, Teresa, moved to the west 
coast. Other founding members were Reg 
Balch, David Christie, Nettie Moore, Bev 
Schneider, Austin Squires, Bill Knight, Bill 
Varty, Art MacKay, and the aforementioned 
Andy Dean. 2 

In a 1973 article Peter wrote, “Since the 
FNC’s foundation regular meetings have 
been held, generally in an atmosphere of 
reserved informality, during the less clement 
months. Although bird watching has been a 
common denominator of member interest, 
the committee has constantly striven for 
a wide approach to the study of natural 
history. Speakers’ topics have consequently 
ranged from fossils in New Brunswick to 
marine life in the Caribbean, from the flora 
of Odell Park to the lions of the Serengeti, 
and have invariably been excellently 
presented and well received.”3 Members 
from that era would be happy to know that 
the vision of the committee and the nature 
of meetings have hardly changed. From 
wood turtles on the Nashwaak River to 
birds in the Seychelles, from chimney swifts 
in Fredericton to the dunes of Namibia, 
members and outside experts have presented 
on a wide variety of topics, and these 

presentations have been well appreciated by 
our members at our monthly meetings from 
October to May.

In 2003/2004, the club was reporting a 
membership of eighty people. Though 
membership has declined since those 
heady days (37 members in 2019/20, 41 
in 2020/21, and 38 in 2021/22), we are 
encouraged by the fact that Covid did not 
put paid to our club.

In fact, many factors have been a great boost 
for us, chiefly, the addition of a website 
(frederictonnatureclub.com) by David Lilly 
in 2020, the continuing presence of Dr. 
Graham Forbes (a biology Ph.D.) at our helm, 
the addition of energetic executive members 
like Doug Jackson, and in the past year, 
proactive engagement by Nature NB on our 
behalf.  A list of Nature NB contributions 
to our club appears in the autumn 2022 
newsletter, but the key contributions are 
the creation of a promotional flyer, business 
cards, and a Fredericton Nature Club public 
Facebook page. Nature NB also promoted 
our club at their AGM in early June 2022 in 
Fredericton (our club had previously hosted 
the Nature NB AGM in 1980, 1990, 2003, 
and 2010). Nature NB recently suggested the 
Fredericton Nature Club form a planning 
committee for nature outings, which would 
not include busy executive members.

Over the past year and a half, the newsletter 
editor, Andre Vietinghoff, has been following 
the daily blog “Nature Moncton News” by 
Nelson Poirier, and has come to admire the 
success of clubs like Nature Moncton and 
the Saint John Naturalists Club with their 
exciting outing-filled schedules and their 
rosters of enthusiastic, active members. 
One may hope, with the infusion of new 
members, an initiative-taking effort by the 
club planning committee, and the public 
Facebook page that allows for the nature-
loving community in Fredericton to interact 
more readily, that the Fredericton Nature 
Club may experience both rejuvenation and 
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a more active presence in nature study and 
appreciation in the Fredericton area.

1. Wilson, Ron, and Peter Pearce. “The 
Fredericton Nature Club” in N.B. 
Naturalist Vol 30, no. 4 (Winter / Hiver 
2003-2004), p. 118
2. Ibid, p. 118
3. Pearce, P.A., “The Fredericton Field 
Naturalists Club” in NB Naturalist Vol. 4, 
no. 2 (April 1973), p. 24

Nature Moncton
By Susan Richards and Fred Richards

In 1961, a group of like-minded people 
formed the Moncton Naturalist’s Club 
Inc., now carrying on business as Nature 
Moncton. One of the founding members 
of our club is David Christie, who recently 
received his Order of New Brunswick and the 
Queen Elizabeth II Platinum Jubilee medals.

Our mission statement reads, “The purpose 
and objectives of the Club shall be the study 
and appreciation of nature, the sharing 
of interest in the natural world and the 
development of measures to help protect 
and preserve the natural environment. This 
shall be accomplished through initiatives 
such as lectures, field trips, publications and 
other activities deemed appropriate to the 
clubs’ purpose.”

Nature Moncton has a blogline which 
is updated daily (with rare exceptions), 
monthly presentations at the Mapleton 
Lodge, field trips, outings, summer weekly 
walks, greeting cards for fund-raising 
purposes, member-made and distributed 
nesting boxes at no charge, plus the day-
long event, PRAD (Petitcodiac River 
Appreciation Day), which was a rewarding 
success on November 5th, 2022 after two 
years of Covid-delay.

Saint John Naturalists’ Club
By Julie Bauer for the club’s 60th  
anniversary celebration

Fig. 1 - The first meeting of the Saint John 
Naturalists’ Club in 1962. (Photo: Roy 
Hunter, Moncton Naturalists’ Club)

For the last 60 years, the Saint John 
Naturalists’ Club (SJNC) has been 
protecting wildlife by teaching residents 
and visitors alike what is going on in 
their own backyard.

The club, located on the southwest coast of 
New Brunswick, had its first formal meeting 
on September 12, 1962. Since then, the club 
has only grown and evolved with the times. 
What stays consistent is the SJNC’s group 
of dedicated volunteers. Their passion 
for nature is shown through the time and 
effort they give to the club’s long-standing 
projects.

The SJNC runs four major nature 
conservation projects: the Point Lepreau 
Bird Observatory, the Monarch Butterfly 
Conservation Project, the Greenlaw 
Mountain Hawk Watch and the Shorebird 
Education and Conservation Project.

Started in 1994, the Point Lepreau Bird 
Observatory is a globally significant 
seabird migration monitoring station 
in southwestern New Brunswick. The 
Monarch Butterfly Conservation Project, 
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established in 2005, is a tagging operation 
for migrating monarch butterflies travelling 
south in the fall. Volunteers also collect 
milkweed seeds and give them to the public. 
The Greenlaw Mountain Hawk Watch, 
established in 2008, is a strategically located 
hawk migration monitoring station in 
Southwestern New Brunswick. The most 
recent addition is the Shorebird Education 
and Conservation Project, a project that 
educates the public about protecting 
shorebirds that feed and roost on the 
beaches of Saint John before their migration 
to South America. Volunteers also take a 
census of the birds, whose population has 
been declining in recent years.

Since the club’s conception, thousands of 
volunteer hours have been poured into these 
projects. There are dozens of nature experts 
that are members of the club who are happy 
to volunteer their time to informative 
workshops. They offer guided walks where 
visitors can learn about birding, plants, 
fungi, mammals and more.

This year, with the help of Nature NB, the 
SJNC hired a full-time program coordinator 
who takes the established projects and 
continues them for the long term, while 
spreading awareness and growing their 
capacity. The SJNC embraced the digital 
era by hosting monthly virtual webinars on 
various nature-related topics. Their social 
media outreach has increased substantially 
and is finding more people in their local area 
who share their love of nature. 

The SJNC is proud to have made a 
difference even in the scientific research 
community with project data being used 
among researchers at the University of 
New Brunswick Saint John, Mount Allison 
University and the Canadian Wildlife Service.

The SJNC would like to thank their funding 
partners: NatureNB, The NB Wildlife Trust 
Fund, The NB Environmental Trust Fund, 

and Ducks Unlimited Canada for their 
continued support of the club.

Fig. 2 - Members of the Saint John 
Naturalists’ Club at an outing in the spring 
of 2022. (Photo: Julie Bauer)

 Chignecto Naturalists’ Club
A Brief History by Al Smith

On March 1, 2023, the Chignecto 
Naturalists’ Club (CNC) will mark its 50th 
anniversary. The genesis of the Club’s March 
1st founding meeting in 1973 goes back to 
a few months prior to the founding of the 
New Brunswick Federation of Naturalists 
(NBFN). Al Smith, a Wildlife Biologist with 
the Canadian Wildlife Service in Sackville, 
attended a meeting in Sussex (November 
18, 1972), along with 17 other naturalists 
from across the province to form the NBFN. 
Smith was elected as on of the six founding 
directors, and returned home to Sackville 
determined to see if there was local support 
to establish a Naturalists’ Club.

Smith sent out letters to local naturalists, and 
a notice was posted in the local newspaper in 
late February, 1973 inviting interested people 
to attend a meeting, the purpose of which 
was to discuss the possibility of establishing 
a local Club. Twenty-two people attended 
that March 1st meeting where the name 
Chignecto Naturalists’ Club was adopted. 
The name Chignecto was chosen to cover the 
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wider geographical area of Memramcook, 
Dorchester, Sackville, Port Elgin, Amherst 
and Maccan. The Chignecto club became 
the fourth organized Naturalists’ Club in 
the Province, following the Fredericton, 
Saint John and Moncton clubs.

The second meeting of the Club on April 
5, 1973 was attended by 44 people and 
the meeting had to be moved to a larger 
room in the Flemington Building at Mt. 
Allison University. At that meeting the 
club’s constitution was adopted, executive 
officers were elected, field secretaries were 
selected, membership dues were set ($2/
member, $3/family) and first field trips 
scheduled. Paul Bogaard was elected as the 
Club’s first President.

Some highlights of activities over the past 50 
years:
•	 First field trip (April 28, 1973) was to 

the Amherst Point Bird Sanctuary with 
leader Con Desplanque of Amherst

•	 Chignecto Rose was the name given 
to a Chilean Flamingo that appeared in 
the Dorchester area in early November, 
1973 and garnered a lot of media 
attention. After spending 12 days 
at a sewage lagoon on Dorchester 
Penitentiary grounds the bird was 
captured at night by five members of 
the Chignecto Naturalists’ Club. It 
was held in a pen until November 17th 
when Air Canada agreed to provide 
free transportation to fly the bird to 
Freeport, Bahamas. Arrangements had 
been made by the Club to send the 
bird to the Rand Nature Centre in 
Freeport. Rose settled in nicely with 
the captive flock at the Rand Centre 
and thus a happy ending to what most 
certainly would have in death for this 
bird with winter rapidly approaching.

•	 Co-hosting, with the Canadian 
Wildlife Service and Mount Allison 
University, the 62nd Annual Meeting 
of The Wilson Ornithological 

Society in Sackville June 4-7, 
1981. In addition to co-hosting, 
the Club organized and led a 
number of birding field trips.

•	 November 1985: Three members 
of the Club prepared a position 
paper Thoughts on Sackville’s 
Proposed Waterfowl Park and 
presented it to the Town strongly 
supporting the proposal and 
recommending that a management 
Advisory Committee be established.

•	 The Club hosted the Nature NB 
AGM in 1989 and again in 2015

Nature Miramichi
By Peter Gadd

The club was founded in 1973 as the 
Miramichi Naturalist’s club. It would be 
nice to think we would be celebration our 
50th anniversary next year, unfortunately 
that is not the case as the club was inactive 
from 1990 until 2005.  Our main activity 
is the monthly meetings from Sept. until 
June that include a guest speaker (so much 
easier with Zoom), a business meeting and 
general discussion about issues and recent 
experiences. We have several field trips 
throughout the year as do most clubs. Our 
membership is small -- usually 30 -- and 
guests as well are encouraged to attend.

Nature Miramichi has committed to the 
stewardship of two local nature preserves 
with Nature Trust NB and of the Kennedy 
Lakes PNA through Nature NB. Members 
also take part in three local Christmas 
Bird Counts as well as other bird surveys 
through the year. The club has taken a 
keen interest in a Ducks Unlimited project 
we call Miramichi Marsh, an informal 
stewardship that includes maintaining 
inventory lists of vascular plants, mammals 
and birds. We are also affiliated with the 
New Brunswick Environmental Network.
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During late fall, 2022, the club mounted 
an art exhibit displayed at the Chatham 
Library Miramichi. The exhibit included 
18 works; paintings, photos and a sculpture, 
all created by club members.  One of the 
objectives of this exhibit is to promote 
the club. Other promotion/information 
strategies include maintaining a web site, 
https://miramichinaturalistclub.com/ and 
a Facebook page. Submissions on nature 
topics are made 3 or 4 times a year on behalf 
of the club, to a local magazine called Giv’er. 

The club would like to take this opportunity 
to publicly recognize one of our members, 
Dave McLeod. Dave is a retired field 
naturalist with the Ontario Ministry of 
Natural Resource. He is our “go to” guy with 
questions on identification and so on. Dave 
never fails to give a complete, well-researched 
analysis of whatever he is presented with, 
drawing on his vast experience, his large 
personal library, and recognized on-line 
sources. Dave also is the compiler of a 
number of “nature” inventories of various 
locations in the Miramichi region and 
coordinator for two local Christmas Bird 
Counts.  Dave is a true academic and a true 
gentleman much valued by our club and 
other naturalists throughout the province 
and he warmly encourages others to take an 
interest in nature.

Club de Naturalistes de la Péninsule  
acadienne
D'Émile Ferron pour le section du site Web 
du club intitulée « Historique »

La fondation du Club de Naturalistes de la 
Péninsule acadienne remonte à l’automne 
de 1986. Déjà, à cette époque, il y avait des 
personnes qui s’adonnaient à l’observation 
des oiseaux et tenaient des listes de leurs 
observations. D’autres  s’adonnaient à la 
cueillette  de plantes sauvages   pour monter 
un herbier. Enfin, d’autres  s’adonnaient à 
l’astronomie.

Ces activités se faisaient comme en secret, 
car les gens ne voulaient pas dire qu’ils 
s’intéressaient aux oiseaux, aux plantes  
ou à l’astronomie : des sujets  tabous pour 
plusieurs. Certaines personnes nourrissaient 
les oiseaux en cachette à l’arrière de leur 
résidence à l’orée d’un petit bois.

Il vint un temps où le désir de réunir ces gens 
pour former un groupe de discussions où on 
pourrait partager avec d’autres cet intérêt 
pour la nature.    Un appel fut lancé partout 
dans la péninsule  pour réunir, au couvent de 
Caraquet,  tous ces « naturalistes ». Surprise 
!  Tous ceux  qui avaient été contactés sont 
venus pour discuter et parler de leur intérêt 
pour la nature.

 Il fut décidé de former un exécutif temporaire 
dont les membres représenteraient la 
Péninsule acadienne en son entier. Une 
réunion publique fut convoquée à l’École des 
Pêches de Caraquet et, au grand étonnement 
de tous, 62 personnes répondirent à l’appel.

À cette réunion, un exécutif permanent fut 
formé, respectant la  représentativité  des 
villes et villages de la Péninsule acadienne.  
Depuis lors, le Club de Naturalistes de la 
Péninsule acadienne (CNPA) est devenu 
une association active et progressive, fidèle à 
sa devise : Connaître Apprécier Conserver.

Actuellement, le club tient une réunion le 
premier mercredi du mois, de septembre 
à juin. Au début, l’endroit de la réunion  
alternait d’une localité à l’autre. La 
disponibilité d’un local dans une localité 
donnée causait problème. Il fut donc décidé 
de choisir un endroit central de la péninsule 
et depuis, les réunions de tiennent au Centre 
communautaire de Landry.

Le Club de Naturalistes de la Péninsule 
acadienne s’adresse à tous les amants de la 
nature et est une école d’apprentissage sur 
les oiseaux, les plantes, les champignons, les 
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arbres, l’astronomie, les papillons et toutes 
les beautés de la nature qui nous entoure. 
À chaque mois, une ou plusieurs activités 
sont organisées et chaque membre est libre 
d’y participer ou non, il peut choisir selon sa 
disponibilité et ses intérêts.

Ce qui fait la force du Club de Naturalistes de 
la Péninsule acadienne, c’est son désir d’avoir 
des représentants de toutes les localités de la 
péninsule et de vouloir aider les personnes à 
apprendre sur des sujets qui les intéressent. 
Parfois ces sujets deviennent des passions 
qui font de ces gens des experts dans leur  
domaine, grâce à leur participation au club.

Club d’ornithologie du Madawaska Ltée
De Nicole Gaudreau

Le Club d’ornithologie du Madawaska 
Ltée (COML) œuvre dans la région depuis 
plus de 35 ans. L’organisme a pour but d’y 
faire connaître la faune ailée aux personnes 
intéressées par ce monde fascinant des 
oiseaux. Le COML s’est aussi donné comme 
mission de voir à la protection des marais et 
des milieux humides.

L’avifaune est bien présente au Madawaska 
et ce dans différents habitats puisque 271 
espèces d’oiseau y ont été observés, dont 
211 confirmées incluant les quelques 95 
espèces rapportées lors des recensements de 
Noël (RON) et durant toutes ces années 
d’existence, soit lors de randonnées de 
groupes, d’observations aux mangeoires, de 
soirées aux hiboux, de l’Atlas des oiseaux 
nicheurs des Maritimes, d’évènements 
annuels et autres. S’ajoutent à cette liste 
les oiseaux observés lors de migrations 
printanières et automnales et de certains 
oiseaux rares et inusités.

Les membres du club d’ornithologie 
peuvent, s’ils le désirent, participer au 
projet Objectif 200 qui consiste à faire une 

liste d’oiseaux observés uniquement dans le 
comté. Un certificat est décerné à chaque 
niveau d’observation soit 50, 100, 150, 
175 et 200. À ce jour, plusieurs membres 
ont atteint leur Objectif 200. Le COML 
compte actuellement plus ou moins 75 
membres de tous les âges qui ont adopté ce 
loisir extraordinaire dans cette belle nature 
Madawaskayenne tout en participant aux 
diverses activités de saison en saison.

Le COML a comme emblème aviaire le 
Jaseur dont une première espèce niche 
durant la période estivale soit le Jaseur 
d’Amérique, tandis que le Jaseur boréal se 
manifeste pendant l’hiver. Ces espèces ont 
été naturalisées tout comme d’autres oiseaux 
que l’on peut voir au local 217 du Club (le 
lieu de rencontre du club est situé au Centre 
Maillet St-Basile). 

Comme campagne de financement afin 
d’aider le club à payer la location d’un local 
pour y conserver nos archives, les membres 
payent une cotisation annuelle de $10.00.  
En plus, le projet d’un calendrier fut conçu 
pour la première fois pour l’année 2020.  
De magnifiques photos d’oiseaux prises 
par les membres photographes du COML 
illustrent chaque mois de l’année. Le succès 
que nous a apporté la vente de ce calendrier 
nous a motivé à en produire pour les années 
suivantes; nous en sommes donc à notre 
4è calendrier pour l’année 2023. Les fonds 
résultant de la vente du calendrier servent à 
faire bâtir des nichoirs, construire un centre 
d’observation d’oiseaux, etc. 

Pour en savoir davantage sur le COML, 
suivez-nous sur notre page Facebook, 
Ornithologie Madawaska, où des 
photographes professionnels et amateurs y 
présentent des photos et vidéos du jour. De 
belles surprises vous y attendent.  
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Ami.e.s de la nature du Sud-Est
De Raymonde Chartier

Le club les Ami.e.s de la nature du Sud-est du 
N.-B. Inc. alias Nature Sud-Est a été fondé 
en mars 1989 par frère Léo Martin. Il voulait 
offrir un club naturaliste alternatif aux 
francophones de notre région - qui s'étend 
du parc Fundy au parc Kouchibougouac. 
Il avait l’habitude de dire «J'aime toute la 
nature: les oiseaux, les plantes, les insectes, 
les poissons, les astres, même les cailloux! » 
Et cela nous a toujours guidé dans le choix 
des thèmes des réunions qui se tiennent 
alternativement à Dieppe et à Shediac et de 
nos sorties mensuelles où l'appréciation de 
la nature est un plaisir partagé. Les objectifs 
de notre Club sont :
•	 l’étude et l’appréciation de la nature,
•	 la communication entre les naturalistes, 

et
•	 la promotion des mesures de 

conservation du milieu naturel auprès 
de la population.

Nous participons à des projets de sciences 
citoyennes. Notre sortie Jeudi-Oiseaux 
entame sa 7e année sous la houlette de Rose-
Alma Mallet. Depuis 2016, un total de 263 
espèces a été observées. L'analyse des données 
sur plusieurs années nous permet également 
de documenter les tendances indiquant une 
stabilité, un déclin ou une croissance de 
l'abondance ou de la diversité des espèces. 
De plus, plusieurs lieux d'observation des 
oiseaux ont été identifiés pour la région.

Autres projets de science participative 
Recensement des oiseaux de Noël, 
l’étiquetage des papillons Monarques 
qui retournent au Mexique et Mission 
Monarque qui documente les aires de 
reproduction du Monarque. Des inventaires 
de quelques sites et sentiers ont été réalisés 
pour documenter la biodiversité de ces lieux 
comme le parc de la plage de l'Aboiteau à 
Cap-Pelé.

Certains projets de conservation de la 
nature ont été lancés, comme le projet 
de nichoirs à hirondelles. Ce projet a été 
initié dans les années 90. Actuellement, 
une centaine de nichoirs dans la région de 
Dieppe et du Grand Shediac sont suivis par 
Richard Perron et Louis-Émile Cormier. En 
2021, une plateforme de nidification pour 
balbuzards a été érigée à Grande-Digue et la 
première couvée a été positive en 2022. Le 
rêve du retour d'une colonie d'hirondelle 
noire est entretenu et un nichoir multi-
unités a été placé à Cocagne. Plusieurs 
plants d'asclépiade incarnate, plante hôte 
du papillon monarque, ont été distribués 
à nos membres.

La pandémie nous a obligés à être créatifs et 
plusieurs défis ont été lancés à nos membres 
pour maintenir les liens et favoriser 
l'observation de la nature tout en étant isolé. 
Les défis suivants ont été créés au cours 
des trois dernières années: Défi fleurs du 
printemps 2020, Défi fleurs d’été 2021, Défi 
fruits, graines des plantes, arbustes et arbres 
2022, Défi Montrez-nous vos mangeoires 
2020, Défi Mai sans tondre et observer 
les pollinisateurs 2021.

Nos membres sont encouragés à 
photographier la nature en toutes saisons 
dans leur environnement ou lors 
d'excursions. Sur notre site Web, nous avons 
de superbes albums de photos d'oiseaux, 
de plantes, d'animaux, de papillons, de 
champignons, d'amphibiens, etc. que nous 
voyons dans la région du sud-est du Nouveau-
Brunswick. Notre site Web se veut éducatif 
et un moment pour s'émerveiller de la beauté 
de notre nature. Il contient également notre 
calendrier d'activités : https://sites.google.
com/site/lesamiesdelanature/votre-portail-
de-nature-sud-est. 

On est aussi sur Facebook :  
https://www.facebook.com/profile.
php?id=100057652561761

https://sites.google.com/site/lesamiesdelanature/votre-portail-de-nature-sud-est
https://sites.google.com/site/lesamiesdelanature/votre-portail-de-nature-sud-est
https://sites.google.com/site/lesamiesdelanature/votre-portail-de-nature-sud-est
https://www.facebook.com/profile.php?id=100057652561761
https://www.facebook.com/profile.php?id=100057652561761
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Restigouche Naturalists’ Club
By Mike Lushington

The Restigouche Naturalists’ Club was 
founded in an informal fashion in 1991 
to stimulate interest in the natural world 
around northern New Brunswick. A year 
later (1992), it came together more formally 
to host the Annual General Meeting of the 
New Brunswick Federation of Naturalists in 
Campbellton. In 2000, it hosted its second 
AGM of the Federation and celebrated 
the establishment of the Restigouche 
River Estuary as New Brunswick’s first 
recognized Important Bird Area of 
Internal Importance (IBA 001) as part of 
local Millennium festivities.

Over the years, club members have been 
involved with:
•	 Christmas Bird Counts
•	 Nocturnal Owl Surveys
•	 Both of the Maritime Breeding Surveys 

that have been conducted to date
•	 The annual Barrow’s Goldeneye Survey
•	 The locally initiated Bay of Chaleur 

Sea Bird Migration Survey
•	 Regular meetings for members 

and anyone else interested, these 
on a weekly basis year-round 
and limited only by weather

•	 Stewardship of the Jacquet 
River Gorge PNA with the 
Jacquet River Nature Group

•	 Stewardship of the 
Restigouche Estuary IBA

•	 Engagements with local schools, 
service clubs, tourism promotions, 
and community festivities

In recent years, the club has also reached out 
to groups to help form other naturalists’ 
groups in the area, including the afore-
mentioned Jacquet River Nature Group. 
In short, the Restigouche Naturalists’ 

Club prides itself on being a very active 
promoter of the natural work of its part of 
northern New Brunswick.

Jacquet River Nature Group
By Carole Doyle

Our first meeting of the Jacquet River 
Nature Group (JRNG) was in March 2017 
at the school in Jacquet River. My intention 
in setting up this group was to try and 
interest people in the area to get involved in 
the amazing wildlife on their doorstep – we 
live a stone’s throw from the Bay Chaleur 
and some of us live right on the bay!

Over the last five years our group has lost of 
the original members but we have also gained 
some new ones. Of the original eight, six have 
remained and Audrey Frenette Donnelly 
has been the stalwart of the JRNG. Another 
two members of note are Ron Bujold and 
Dan Flanagan who have organised our last 
three Christmas Bird Counts.

Highlights for our group are:
•	 2017: Nature NB visit to Eel 

River Bar and the Aboriginal 
Heritage Gardens; and later in 
the year, a visit to Maisonette 
organized by Mike Lushington.

•	 2018: Jolène Dubé’s Bird Song 
presentation at our meeting in 
March – she has a truly amazing gift 
of imitating bird sounds!; Jolène and 
Mike’s talk on Owls at the Dalhousie 
library; and not forgetting the 
Festival of Nature in Bathurst which 
included trips to Jacquet River.

•	 2018: Sighting of a Ross Goose in 
Belledune – ‘his’ photo is on our 
Nature Restigouche Facebook page.

•	 2019: Festival of Nature in St Andrew’s 
where Audrey picked up a milkweed 
plant from Bob Wilson for herself 
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and me and mine is now a very big 
plant; although I’ve never been there 
at flowering time (due to Covid19!).

•	 2021: ‘Local’ Festival of Nature: 
on 1st June we had a visit from 
eminent geologist, Jim Walker – this 
was organized by Audrey Frenette 
Donnelly and Anne Marie Leger. 
The venue was Quinn’s Point Beach, 
Belledune to hear about and see the 
amazing geological formations.

•	 2022: July, Healthy Coasts visit to 
Roherty Point Beach in Belledune.  
And, not forgetting the publication 
by Nature NB of the pamphlet 
‘Birding Trail of Northern New 
Brunwick’ which includes Roherty 
Point and Jacquet River Marsh. 

•	 And last, but not least all the outings 
we’ve had organised by Mike 
Lushington, Karl Heinstein with 
his botany expertise, Jolène Dubé, 
and Audrey Frenette Donnelly.

Fig. 3 -  Jim Walker at the ‘Meeting of the 
Ages’ rock at Quinn’s Point Beach.

St Andrews Nature Club
By Todd Watts

The St Andrews Nature Club is a recent 
club, formed in 2018. Meetings are held 
on the third Thursday of the month at 
7PM from September through June at the 
Huntsman Marine Science Centre Theater. 

Over the years, the club has welcomed 
some excellent speakers at their meetings, 
including Tony Diamond, Jim Wilson, Sean 
Blaney, and Moira Brown, among others. In 
2019, Nature NB held its AGM celebrating 
the nature in this incredible corner of the 
province. •
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The Jacquet River Nature Club 
and Father Jean Paul Lebel, SDBCarole Doyle

Early in January 2021 as we were all coping 
with COVID-19, I was reading through 
Nature NB’s early newsletters which had 
recently been posted on the Nature NB 
website. To my surprise, I found that 
someone had recorded birds in Jacquet 
River for the 1970 and 1971 Christmas Bird 
Counts… then, never again. In 2016, I set 
up the Jacquet River Nature Group and in 
2017, Mike Lushington arranged for us to 
do our first CBC. After several emails back 
and forth and then by doing a Google search, 
I found Father Jean Paul Lebel, SDB living 
in Rwanda. I got his email address from 
the Montreal office and what a wonderful 
day it was when I received his response. 
He is a Salesian Father (Priest) and was in 
Jacquet River at Don Bosco College for two 
different periods; first from 1958-1960 and 
again from 1965-1970.  Don Bosco College 
closed in 1970.

The following is part of his first email to me:

"In Jacquet River, after a snow storm, some 
pupils told me there was a yellow bird 
caught between chicken coop wire and 
the wood of the house. I told them that in 
November there were no yellow birds (at 
that time the Evening Grosbeaks were not 
yet present in the area). They insisted and I 
finally went to see. It was a bird I had never 
seen and it looked like a Warbler, but on 
November 9th,1965, warblers are way down 
South and in Latin America. I brought it to 
my room, photographed it and found that it 
was a Yellow-breasted Chat (Icteria virens). 
A quick look at "Birds of New-Brunswick" 
said that 3 skeletons of this species had been 
found way south of N.B. I was the first 
person to see one alive and hold it in my 

hand. I did not want to kill it and send it 
to the Museum, so I let it go telling myself 
that if it was able to survive a snow storm, it 
might find a way to stay alive."

Another of his many unusual finds: 

"At Eel River Bar it was kind of hazy when I 
noticed coming towards me a big bird I had 
never seen. Fortunately, it stopped on a rock 
not far from me. An Ibis??? Impossible! 
Imagine me writing to my friend at the 
Museum. He would say that I was crazy. 
But I did write to him and he reassured me 
saying that there was a small invasion of the 
species and it had been seen at 2 different 
places, but my sighting was by far the most 
northerly."

Fig. 1 - Father Jean Paul Lebel, SDB 
(Photo: Salesians Don Bosco, Canada 
and Eastern USA)
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His first time in Jacquet River:

"In 1958 when I graduated from College 
in Newton, N.J. I wanted to remain in 
USA to teach. When on Sept. 8, 1958 all 
my classmates received their obedience in 
an envelope, mine was for Jacquet River. 
I was quite disappointed, to say the least. 
Anyway, in those days one was not consulted 
beforehand. You just had to obey. So I 
went to New York City, took the train for 
Montreal and met there a class companion 
who had spent the summer in Jacquet River 
and we boarded the train. We arrived there 
around 3 o'clock in the morning. We got off 
the train and waited to be picked up. I kept 
hearing a noise I did not recognize and my 
"confrere", also a native of my home town, 
and who died three months ago, told me 
that it was the waves from the nearby sea. I 
got all excited: the sea! I would see many new 
species of birds!"

And his second time:

"Once back in Canada, I was told I would 
be teaching in Sherbrooke, Qc, for English 
speaking pupils. I was not very enchanted. 
But there was a misunderstanding between 
the Salesians and the city and they did not 
know if we would stay in that school. I 
was hoping (secretly) that it would close. 
And this is what happened. I got a phone 
call later from our Fr. Provincial in New 
Rochelle, N.Y. asking me a favor. Would 
I accept to go to Jacquet River to replace 
someone else. I told him: "Father, if I can be 
of any help, I accept." He was so happy, but 
really the happier of the two was me by far. 
Thinking that he might change his mind, I 
went immediately to the Father Bursar and 
asked him to get me a ticket for Montreal 
that same evening and also for Jacquet 
River. Wasn't I lucky?"

My correspondence with Father LeBel has 
slowed down since they’ve had a rise in 
COVID-19 cases, but I am so happy that I 

was able to contact him at all. He has sent 
me a list of all the birds he recorded while in 
Jacquet River and I hope to do something 
with that list in comparing numbers to what 
we find now. •
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Le Jacquet River Nature Club et 
père Jean Paul Lebel, SDBCarole Doyle

Au début de janvier 2021, alors que nous 
étions en train de faire face au COVID-19, 
je lisais les premiers bulletins de Nature 
NB qui avaient été récemment affichés sur 
le site Web de Nature NB. À ma grande 
surprise, j’ai découvert que quelqu’un avait 
enregistré des oiseaux à la rivière Jacquet 
pour le recensement des oiseaux de Noël 
(aussi appelé RON) de 1970 et 1971 … Mais 
plus jamais. En 2016, j’ai mis en place le 
groupe de nature de la rivière Jacquet et en 
2017, Mike Lushington s’est arrangé pour 
que nous fassions notre premier RON. 
Après plusieurs courriels, puis en faisant 
une recherche sur Google pour essayer de 
trouver le père Lebel, j’ai découvert qu’il 
vivait au Rwanda. J’ai obtenu son adresse 
électronique du bureau de Montréal de 
l’Église catholique et quel jour merveilleux 
ce fut lorsque j’ai reçu sa réponse. C’est un 
père salésien (prêtre) et il était à Jacquet 
River au Collège Don Bosco pendant deux 
périodes différentes — d’abord de 1958 à 
1960, puis de 1965 à 1970. Le collège Don 
Bosco a fermé en 1970. Ce qui suit est une 
partie du premier courriel qu’il m’a envoyé :

« À Jacquet River, après une tempête de 
neige, des élèves m’ont dit qu’il y avait 
un oiseau jaune pris entre le grillage du 
poulailler et le bois de la maison. Je leur ai 
répondu qu’en novembre il n’y avait pas 
d’oiseaux jaunes (à cette époque les Gros-
becs errants n’étaient pas encore présents 
dans la région). Ils ont insisté et je suis 
finalement allé voir. C’était un oiseau que 
je n’avais jamais vu et qui ressemblait à 
une paruline, mais le 9 novembre 1965, les 
parulines sont loin au sud et en Amérique 
latine. Je l’ai apporté à ma chamber, je l’ai 
photographié et j’ai découvert qu’il s’agissant 
d’une Paruline polyglotte (Icteria virens). 
Un rapide coup d’œil à « Birds of New-
Brunswick » a révélé que trois squelettes de 

cette espèce avaient été trouvés dans le sud 
du Nouveau-Brunswick. Je ne voulais pas le 
tuer et l’envoyer au musée, alors je l’ai laissé 
partir en me disant que s’il était capable de 
survivre à une tempête de neige, il pourrait 
trouver un moyen de rester en vie. »

Voici une autre de ses nombreuses trouvailles 
exceptionnelles :

« À Eel River Bar, il y avait un peu de brume 
quand j’ai remarqué qu’un grand oiseau 
que je n’avais jamais vu venait vers moi. 
Heureusement, il s’est arrêté sur un rocher 
non loin de moi. Un Ibis ??? Impossible ! 
Imaginez que j’écrive à mon ami du musée. Il 
me direait que je suis fou. Mais je lui ai écrit 
et il m’a rassuré en me disant qu’il y avait 
une petite invasion de l’espèce et qu’il avait 
été vu à 2 endroits différents, mais que mon 
observation était de loin la plus au nord. »

Fig. 1 - Père  Jean Paul Lebel, SDB 
(Photo : Salesians Don Bosco, Canada 
and Eastern USA)
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Concernant sa première fois à Jacquet  
River :

« En 1958, lorsque j’ai obtenu mon diplôme 
du college de Newton, N.J., je voulais rester 
aux États-Unis pour enseigner. Lorsque 
le 8 septembre 1958, tous mes camarades 
de classe ont reçu leur obédience dans une 
enveloppe, la mienne était pour Jacquet 
River. J’étais assez déçu, c’est le moins qu’on 
puisse dire. De toute façon, à cette époque, 
on n’était pas consulté à l’avance. Il fallait 
juste obéir. Je suis donc allé à New York, pris 
le train pour Montréal et j’y ai rencontré 
un camarade de classe qui avait passé l’été 
à Jacquet River et nous sommes montés 
dans le train. Nous y sommes arrivés vers 3 
heures du matin. Nous sommes descendus 
du train et avons attendu qu’on vienne nous 
chercher. J’entendais un bruit que je ne 
reconnaissais pas et mon confrère, lui aussi 
originaire de ma ville natale, et décédé il y a 
trois mois, m’a dit que c’était les vagues de la 
mer toute proche. J’étais tout excité : la mer 
! Je verrais de nombreuses nouvelles espèces 
d’oiseau ! »

Concernant sa deuxième fois à Jacquet 
River :

« Une fois de retour au Canada, on m’a 
dit que j’allais enseigner à Sherbrooke, QC, 
pour des élèves anglophones. Je n’étais pas 
très enchantée. Mais il y avait un malentendu 
entre les salésiens et la ville et ils ne savaient 
pas si nous allions rester dans cette école. 
J’espérais (secrètement) qu’elle allait fermer. 
Et voici ce qui s’est passé. Plus tard, j’ai reçu un 
appel téléphonique de notre père provincial 
de New Rochelle, N.Y., me demandant une 
faveur. Accepterais-je d’aller à Jacquet River 
pour remplacer quelqu’un d’autre. Je lui ai 
dit : « Père, si je peux vous aider, j’accepte. 
» Il était si heureux, mais en réalité, le plus 
heureux des deux était de loin moi. Pensant 
qu’il pourrait changer d’avis, je suis allé 
immédiatement voir le Père économe et 
lui ai demandé de m’obtenir un billet pour 
Montréal le soir même et aussi pour Jacquet 

River. N’avais-je pas de la chance ? »

Ma correspondence avec le Père LeBel s’est 
ralentie depuis qu’il y a une augmentation 
des cas de COVID-19, mais je suis si heureuse 
d’avoir pu le contacter. Il m’a envoyé une 
liste de tous les oiseaux qu’il a enregistrés à 
Jacquet River et j’espère faire quelque chose 
avec cette liste en comparant les nombres à 
ceux que nous trouvons maintenant. •
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Naturalists Remembered
Peter Pearce

Observation of an anniversary engenders 
recollections of events, places, often 
especially of people. So it is that a 
celebration of the 1972 founding of the 
New Brunswick Federation of Naturalists 
(now Nature New Brunswick) suggests 
an appropriate opportunity to recognize 
those who supported the organization’s 
objectives by furthering an awareness of 
the province’s natural history. In a personal 
approach, I particularly remember deceased 
acquaintances and friends who have over 
the past five decades made their individual 
contributions of knowledge.  From an 
embarrassment of choices, I have also 
captured a thought or two about an occasion, 
an experience, perhaps a written word that I 
associate with members of that earlier cadre 
of naturalists and their discoveries. Their 
names, and a few related memories selected 
from so many, are recalled below. 

•	 For Alward … avid birdwatching 
cleric and citizen scientists …

•	 Vernon Bagley … Grand Manan 
game warden, brave humorist …

•	 John Baird ... from a wildlife 
management perspective …

•	 Reg Balch … forest bugs and ecology 
… [seeing Queen Victoria] … 

•	 Rae Brown … assisting in 
preparing skins of Fulvous Tree 
(now Whistling-) Ducks

•	 Margaret Cameron … the 
Northern Cardinal lady …

•	 Moira Campbell … bird photos … 
discovery of a Eurasian Whimbrel …

•	 Rose-Aline Chiasson … les oiseaux 
de la Péninsule Acadienne …

•	 Gerry Clayden ... always ready for the 
Mactaquac Christmas Bird Count …

•	 Merv Cormier … birding but only 
through a camera viewfinder …

•	 Brian Dalzell … demonstrating 
bird banding to children …

•	 Andy Dean … “Big Day” bird 
counts … UNB woodlot …

•	 Hank Deichmann … chats 
as university students, visits 
to my office … parks …

•	 Peter deMarsh … champion of small 
woodlot owners … birdwatcher …

•	 Tim Dilworth … sharing a 
paper on woodcock … Golden 
Eagles over Fredericton …

•	 Ken Edwards … pioneering 
Fundy seabirding …

•	 Doug Eidt … a shared paper on 
Spruce Grouse and fenitrothion …

•	 George Evans … enjoying New 
Brunswick’s first Tufted Titmouse …

•	 Dorothy Farmer … a quiet, 
retiring study of plants …

•	 Harold Ferguson … bird 
photography …

•	 David Folster … The Tree House … 
“The great trees of New Brunswick” …

•	 Jeremy Forster … observator 
de aves a lo largo del rio … 
[Atitlan Grebe extinction] …

•	 Don Fowler … natural history along 
New Brunswick’s great rivers …

•	 Doug Gibson … the Marysville 
Varied Thrush …

•	 Stan Gorham … on amphibians near 
(province) and far (the world) … 

•	 Dick Grant … an interpretive 
model Chimney Swift chimney …

•	 Paddy Gregg … interviews with 
a genial CBC program host … 
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•	 Hal Hinds ... his magnum 
opus flora of New Brunswick … 
Fredericton’s botanic garden 

•	 Roy Hunter ... the breeding range of 
Purple Martins in New Brunswick …

•	 Chuck Huntington … Leach’s 
Storm-Petrels – a life’s study …

•	 Enid Inch … working on a 
Gagetown bird checklist …

•	 Keith Ingersoll … on the life 
of Allan Moses, and the Grand 
Manan bird collection …

•	 Cecil Johnston … keeping of  the 
watch on Manawagonish …

•	 Bill Knight … FFNC/FNC stalwart …
•	 Darrel Kitchen … long-term 

dedication to training aspiring 
forest technicians …

•	 Roger Leblanc … ornithologue 
passionné et éducateur …

•	 Robert Leggett … on the glacial 
geology of Grand Manan Island …

•	 Willa MacCoubrey … the 
case of the no-show Carolina 
Wren at St. Andrews …

•	 Mary Majka … revelling in 
a cloud of Semipalmated 
Sandpipers … konserwatysta …

•	 Bill Martin … Fredericton’s 
Odell Park Eastern Bluebirds … 
garden Mourning Warbler 

•	 Marguerite McNair … 
chiroptophobic … “secretary bird” …

•	 Wilma Miller … on the prowl for 
wildlife in the Tobique hinterland …

•	 Melvin Moore … a Red-
headed Woodpecker on a pole 
… distant Yellow Rails … 

•	 Nettie Moore … scrambling 
down a wintry slope to observe 
Northern Lapwings … 

•	 Albert Morais … les activitées à ses 
mangeoires pour les oiseaux … 

•	 Laurie Murison … on Fundy 
whales and other marine life …

•	 David Myles … a rare bird himself in 
quest of the elusive Great Gray Owl …

•	 Marven Palmer … Band-tailed 
Pigeon discovery, the first and 
only provincial record 

•	 Kermode Parr … “A bird-watcher’s 
year in New Brunswick” …

•	 Ronnie Phillips … hawk-
eyed funnyman …

•	 Mike Rigby … breeding biology 
of Red-winged Blackbirds 
… untimely death …

•	 Shirley Sloat … seeds for the birds 
outside, cake for the watchers inside …

•	 Austin Squires … showing 
him his first calypso orchids 
… and Grand Manan … 

•	 Ruddy Stocek … sharing a paper 
with “The Eagle Man” … Ospreys …

•	 Cliff Thornley … listening for owls …
•	 Harry Walker ... birding in 

Miramichi country …
•	 Rob Walker … on the importance 

of a brush pile to wildlife …
•	 Owen Washburn ...  

rhododendrons at Fredericton, 
a Little Stint at Castalia …

•	 Elmer Wilcox … brass-buttons, 
beach groundsel and all things 
green on Grand Manan. 

•	 Bruce Wright … “The Cougar 
Man”… learning about woodcock 
singing-ground surveys 

Retrospective thanks for the memories are 
offered to them all; they enriched my life. •



73 NB Naturalist

How You Can 
Enjoy Nature 
With Nature NBNature NB

Personnel de Nature NB

Comment vous 
pouvez profiter 
de la nature 
avec Nature NB

Nature NB offers many opportunities to 
enjoy nature while helping the community. 
You can enjoy nature by being a leader with 
our Naturalist Clubs or NatureKids Clubs 
or becoming a member of these clubs, par-
ticpating in the monthly events. Visit our 
website to see if there is a club near you! 
www.naturenb.ca.

Nature NB also offers numerous programs 
available for all. Our Biodiversity 
Stewardship program was created to engage 
New Brunswickers as environmental 
stewards in their communities by becoming 
an area caretaker. 

The Important Bird Areas Program is a 
worldwide effort to maintain and improve 
the conservation of the world’s birds by 
protected important bird habitats and 
integrating bird consercation and sustaining 
people’s livelihood. 

Our Junior Citizen Science Program engages 
students in their local communities and 
encourages them to think critically while 
developing a deeper understanding of why 
and how our environment changes. 

PlantWatch is part of the NatureWatch 
community which aims to engage 
all Canadians in collecting scientific 
information in nature to understand 
our changing environment.

If you want to get involved with Nature NB 
or learn about the nature programs we offer 
please visit us at www.naturenb.ca.

Nature NB offre de nombreuses occasions 
de profiter de la nature dans votre commu-
nauté. Vous pouvez profiter de la nature en 
étant un leader avec nos Clubs Naturalistes 
ou Clubs NatureKids ou en devenant mem-
bre de ces clubs, en participant aux événe-
ments mensuels. Visitez notre site web pour 
voir s’il y a un club près de chez vous! www.
naturenb.ca

Nature NB offre de nombreux programmes 
disponibles pour tous. Notre programme 
d’intendance de la diversité a été créé afin 
d’engager les Néo-Brunswickois à participer 
activement aux efforts de conservation 
dans leur région.

Le programme des Zones Importantes 
pour la Conservation des Oiseaux est 
un effort mondial pour maintenir et 
améliorer les populations d’oiseaux par 
la protection de leurs habitats et en 
intégrant cet effort de conservation avec 
le développement communautaire.

Notre programmes de science citoyenne de 
Nature NB encourage l’apprentissage de 
la science et de la pensée critique tout en 
développant la compréhension de la nature 
locale et du changement écologique.

AttentionFlore fait partie d’Attention 
Nature, une série de programmes de 
surveillance volontaire où les citoyens 
aident à la collecte de données scientifiques 
utilisées pour mieux comprendre 
les changements écologiques.

Si vous voulez en savoir plus sur les 
programmes sur la nature que nous offrons, 
visitez www.naturenb.ca.

http://www.naturenb.ca
http://www.naturenb.ca
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Membership Form / Formulaire d’adhésion 
You can also become a member online at www.naturenb.ca/membership

Vous pouvez également devenir membre en ligne à www.naturenb.ca/adhesion

Member Information / renseignements personnels 
Name / nom : ____________________________________________________________________  

Address / adresse : ________________________________________________________________

City / ville : _________________ Province : __________ Postal code / code postal : ___________

Telephone / téléphone : ___________________ E-mail / courriel : _________________________ 

Membership Category / Catégorie d’adhésion 

____ $ 10 Student / étudiant 

____ $ 25 Individual / individu 

____ $ 30 Family / famille 

____ $ 100 Supporter / partisan 

____ $ 500 Benefactor / bienfaiteur 

____ $ 1000 Patron / patron 

____ $ 15 Young Naturalists Club / club des jeunes naturalistes 

 

Donation / dons  	  	  	  	  	  	  	  	  	 Amount / Montant 

Mary Majka Scholarship Fund / Fonds de bourses mary Majka........................................ $________________

Outreach & Education / Sensibilisation et éducation...........................................................  $________________	 

Species at Risk / Espèces en péril.................................................................................................  $________________

General donation / Don général....................................................................................................  $________________

 

Cheque enclosed for / Le paiement est inclus pour le montant de.............................  $________________ 

Please make cheque payable to Nature NB / Veuillez libeller le chèque au nom de Nature NB

Please send payment to / veuillez envoyer votre paiement à : 

 

Nature NB 

61 Carleton Street, Suite 3, Fredericton NB, E3B 3T2

(506) 459-4209 

Give online / Donnez en ligne

Donations are also possible online at www.naturenb.ca/donate

Dons sont également possibles en ligne à www.naturenb.ca/faire-un-don

http://www.naturenb.ca/membership
http://www.naturenb.ca/adhesion
http://www.naturenb.ca/donate
http://www.naturenb.ca/faire-un-don


Education - Conservation - Protection
Nature NB is a provincial charitable organization working toward the conservation and 
protection of and education about our natural heritage. It collaborates and networks 
with other organizations and provides exceptional educational programs, many of 
which are directed toward educating youth about nature – sowing seeds of awareness, 
curiosity and appreciation designed to last a lifetime. Our magazine, which is available 
in hard copy and digital,  provides broad information about nature in New Brunswick.

Information about Nature NB: www.naturenb.ca
Becoming a Member: www.naturenb.ca/membership 

Donations: www.naturenb.ca/donate

Éducation - Conservation - Protection
Nature NB est un organisme provincial de bienfaisance qui œuvre pour la conservation et 
la protection de la nature ainsi que sur l’éducation concernant notre patrimoine naturel. 
L'organisme collabore et travail avec d'autres organismes, fournit des programmes 
d'éducation exceptionnels dont la plupart sont destinés aux jeunes – en espérant susciter 
un éveil, une curiosité et une appréciation de la nature qui dureront toutes leurs vies. 
Notre revue offre une variété d’articles sur le patrimoine naturel du Nouveau-Brunswick. 

Information à propos de Nature NB: www.naturenb.ca 
Adhésions: www.naturenb.ca/adhesion 
Dons: www.naturenb.ca/faire-un-don
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